
NO

BRUKSANVISNING

 Viktig! Les bruksanvisningen nøye før bruk.  
Ta vare på den for fremtidig bruk.  
(Oversettelse av original bruksanvisning)

FR

MODE D’EMPLOI

 Important ! Lisez attentivement le mode 
d’emploi avant la mise en service. Conservez-le. 
(Traduction des instructions originales)

PL

INSTRUKCJA OBSŁUGI
 Ważne! Przed użyciem uważnie przeczytaj 

 instrukcję obsługi! Zachowaj ją na przyszłość.  
(Tłumaczenie oryginalnej instrukcji)

NL 

GEBRUIKSAANWIJZING

 Belangrijk! Lees de gebruiksaanwijzing aandach-
tig door voordat u het apparaat gebruikt. Bewaar de 
gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.   
(Vertaling van de originele instructies)

EN 

OPERATING INSTRUCTIONS

 Important! Read the user instructions carefully 
 before use. Save them for future reference. 
(Translation of the original instructions)

DE 

BEDIENUNGSANLEITUNG

 Wichtig! Die Bedienungsanleitung vor der 
Verwendung bitte sorgfältig durchlesen! Für die 
zukünftige Verwendung aufbewahren.   
(Bedienungsanleitung im Original)

SE 

BRUKSANVISNING

 Viktigt! Läs bruksanvisningen före användning.  
Spara den för framtida bruk.  
(Original bruksanvisning)

FI

KÄYTTÖOHJEESTA

 Tärkeää! Lue käyttöohje huolella ennen käyttöä! 
Säilytä se myöhempää käyttöä varten.   
(Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta)

DA

BETJENINGSVEJLEDNING

 Vigtigt! Læs betjeningsvejledningen før brug.  
Gem den til senere brug.  
(Oversættelse af den originale vejledning).
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Rätten till ändringar förbehålles. 
För senaste version av bruksanvisningen se www.jula.se

Med forbehold om endringer. 
Nyeste versjon av bruksanvisningen finner du på www.jula.no

Ret til ændringer forbeholdes.
Den seneste version af betjeningsvejledningen findes på www.jula.com

Z zastrzeżeniem prawa do zmian. 
Najnowsza wersja instrukcji obsługi znajduje się na www.jula.pl

Jula reserves the right to make changes. 
For latest version of operating instructions, see www.jula.com

Änderungen vorbehalten. 
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf www.jula.com

Pidätämme oikeuden muutoksiin.
Katso käyttöohjeiden uusin versio täältä: www.jula.com

Nous nous réservons le droit d’apporter des modifications.
Pour la dernière version du manuel utilisateur, voir www.jula.com

Wijzigingen voorbehouden. 
Voor de nieuwste versie van de gebruiksaanwijzing, zie www.jula.com
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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer 
Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas på tillverkarens eget ansvar 

Denne samsvarserklæring er utstedt under ansvaret til produsenten 
Denne overensstemmelseserklæring er udstedt på producentens eget ansvar. 

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta 
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Item number / Artikelnummer / Artikkelnummer / Varenummer / Numer artykułu 

018272 
Conforms to the following directives, regulations and standards / Överensstämmer med följande direktiv, förordningar och standarder: /  

Er i samsvar med følgende direktiver, forordning og standarder / Overholder følgende direktiver, forordninger og standarder: / Są zgodne 
z następującymi dyrektywami, regulacja i normami: 

Machinery Directive 2006/42/EC 
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A2+A14, EN 50636-2-100:2014, EN 62233:2008 

 
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU 

EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015 
 

Outdoor Noise Directive 2000/14/EC, amended by 2005/88/EC 
 

RoHS Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
EN 50581:2012 

 
Measured sound power level on an equipment representative for this type: 
Uppmätt ljudeffektnivå på en utrustning som är representativ för denna typ: 
Målt lydeffektnivå for utstyr som er representativt for vedkommende type: 
Målt lydeffektniveau for udstyr, der er repræsentativt for denne type: 
zmierzony poziom mocy akustycznej urządzenia reprezentatywnego dla 
danego typu: 

Guaranteed sound power level: 
Garanterad ljudeffektnivå: 
Garantert lydeffektnivå: 
Garanteret lydeffektniveau: 
Gwarantowana moc akustyczna: 

Conformity assessment procedure according to 2000/14/EC: 
Förfarande för bedömning av överensstämmelse enligt 2000/14/EC: 
Framgangsmåter for samsvarsvurdering iht. 2000/14/EC: 
Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 
2000/14/EF: 
Procedura oceny zgodności na podstawie dyrektywy 2000/14/WE: 

97,7 dB(A) 100 dB(A) 
Annex V / Bilaga V /  

Vedlegg V / Bilag V / Załącznik V 
 

 

This product was CE marked in year -21 

 

Name and address of the person authorised 
to compile the technical file: 

Jonas Backstad 
Box 363, SE-532 37 Skara, Sweden 

 

Imię i nazwisko osoby odpowiedzialnej za 
przygotowanie dokumentacji technicznej: 

  

   

Skara      2021-06-07 

 Mattias Lif 
BUSINESS AREA MANAGER 
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•  Se alltid till att ha gott fotfäste på 
sluttande underlag, trappor och liknande.

•  Spring aldrig med produkten.

•  Håll alla ventilationsöppningar rena och 
fria från skräp.

•  Blås alltid skräp bort från kringstående 
personer.

     VARNING!   

Låt inte vana vid arbete med liknande 
produkter göra dig överdrivet självsäker och 
få dig att åsidosätta säkerhetsanvisningarna 
för produkten. Kom ihåg att en bråkdels 
sekunds ouppmärksamhet eller slarv räcker 
för att orsaka allvarlig personskada

UNDERHÅLL OCH FÖRVARING
•  Se till att samtliga skruvförband är korrekt 

åtdragna för att hålla produkten i säkert 
skick.

•  Byt skadade eller slitna delar. Använd 
endast reservdelar och tillbehör som 
tillverkaren rekommenderar.

• Förvara produkten torrt.

     VARNING!   

Använd endast delar och tillbehör som 
tillverkaren rekommenderar. Användning av 
andra delar kan leda till personskada och/
eller egendomsskada. 

ARBETSOMRÅDE
•  Arbetsområdet ska hållas rent och väl 

upplyst. Belamrade och mörka utrymmen 
ökar risken för skador.

•  Använd inte elverktyg i explosiv miljö, 
exempelvis i närheten av brännbara 
vätskor, gaser eller damm. Elverktyg 
genererar gnistor som kan antända 
damm eller ångor.

•  Håll kringstående personer, speciellt barn, 
samt husdjur på säkert avstånd när 
elverktyg används. Om du blir distraherad 
kan du tappa kontrollen över produkten.

SÄKERHETSANVISNINGAR
     VARNING!   

Vidta alltid grundläggande säkerhetsåtgärder 
vid användning av batteridrivna produkter, 
för att minska risken för brand, elolycksfall 
och/eller personskada.

• Termen elverktyg i varningarna nedan 
avser nätanslutna (sladdförsedda) eller 
batteridrivna (sladdlösa) elverktyg.

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
•  Läs dessa anvisningar noga och bekanta 

dig med produktens reglage och 
användning. 

•  Låt aldrig barn använda produkten.

•  Låt aldrig personer som inte känner till 
produkten eller har tagit del av dessa 
anvisningar använda den. Det kan finnas 
lokala åldersregler för användning.

•  Använd inte produkten när andra 
personer, speciellt barn, eller husdjur finns 
i närheten.

•  Användaren är ansvarig för eventuella 
olyckor eller risker för andra personer eller 
för egendom.

FÖRBEREDELSER
•  Använd alltid stadiga skor och långbyxor 

när produkten används.

•  Använd inte löst sittande kläder eller 
smycken som kan dras in i luftintaget. Håll 
långt hår borta från luftintaget.

•  Använd skyddsglasögon.

•  Använd dammfiltermask om arbetet är 
dammigt.

ANVÄNDNING
•  Använd produkten endast i dagsljus eller i 

god artificiell belysning.

•  Sträck dig inte för långt. Ha hela tiden 
säkert fotfäste och god balans.
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ELSÄKERHET
• Undvik kroppskontakt med jordade ytor 

som rör, radiatorer, spisar och kylskåp. 
Risken för elolycksfall ökar om din kropp 
jordas.

•  Utsätt inte elverktyg för regn eller fukt. 
Om vatten kommer in i ett elverktyg ökar 
risken för elolycksfall.

PERSONLIG SÄKERHET
• Var uppmärksam. Var hela tiden försiktig 

och tillämpa sunt förnuft vid arbete med 
elverktyg. Använd aldrig elverktyg vid 
trötthet eller vid påverkan av droger, 
alkohol eller läkemedel. Kom ihåg att en 
bråkdels sekunds ouppmärksamhet eller 
slarv räcker för att orsaka allvarlig 
personskada.

•  Använd personlig skyddsutrustning. 
Använd skyddsglasögon. 
Säkerhetsutrustning som 
dammfiltermask, halkfria skyddsskor, 
skyddshjälm och hörselskydd, alltefter 
produktens typ och användning, minskar 
risken för personskada.

•  Undvik oavsiktlig start. Kontrollera att 
strömbrytaren är i avstängt läge innan du 
sätter i stickproppen eller batteriet eller 
lyfter/bär produkten. Olycksrisken är stor 
om du bär elverktyget med fingret på 
strömbrytaren eller ansluter ström till 
elverktyg vars strömbrytare är i startläge.

•  Avlägsna ställnycklar och liknande innan 
produkten startas. Nyckel eller liknande 
som sitter kvar på en roterande del på 
produkten kan orsaka personskada.

•  Sträck dig inte för långt. Ha hela tiden 
säkert fotfäste och god balans. Det ger 
bättre kontroll över elverktyget i oväntade 
situationer.

•  Använd lämpliga kläder. Använd inte löst 
sittande kläder eller smycken. Håll hår, 
kläder och handskar borta från rörliga 
delar. Löst sittande kläder, smycken och 
långt hår kan fastna i rörliga delar.

ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL
•  Rör inte vid fläkten när produkten är 

igång.

• Tvinga inte elverktyget. Använd rätt 
elverktyg för det planerade arbetet. 
Elverktyget fungerar bättre och säkrare 
med den belastning det är avsett för.

• Använd inte elverktyget om det inte går 
att starta och stänga av det med 
strömbrytaren. Elverktyg som inte kan 
styras med strömbrytaren är farliga och 
måste repareras.

• Elverktyg som inte används ska förvaras 
utom räckhåll för barn. Låt aldrig barn eller 
personer som inte känner till elverktyget 
eller har tagit del av dessa anvisningar 
använda det. Elverktyg är farliga om de 
används av oerfarna personer.

•  Underhåll elverktyget. Kontrollera att 
rörliga delar är korrekt justerade och rör 
sig fritt, att inga delar är felmonterade 
eller trasiga samt att inga andra faktorer 
föreligger som kan påverka funktionen. 
Om elverktyget är skadat måste det 
repareras innan det används igen. Många 
olyckor orsakas av bristfälligt underhållna 
elverktyg.

•  Håll skärande verktyg skarpa och rena. 
Skärande verktyg som underhålls korrekt 
och har vassa eggar kärvar mindre ofta 
och är lättare att kontrollera.

•  Använd elverktyget, tillbehör, bits etc. i 
enlighet med dessa anvisningar, med 
beaktande av rådande arbetsförhållanden 
och den uppgift som ska utföras. Det kan 
vara farligt att använda elverktyg för 
andra ändamål än de är avsedda för.

•  Håll handtagen rena, torra och fria från 
olja och fett.

ANVÄNDNING OCH SKÖTSEL AV 
BATTERI

• Batteriet får endast laddas med den 
laddare som rekommenderas av 
tillverkaren. En laddare som är avsedd för 
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ett batteri kan orsaka brandrisk om den 
används med ett annat batteri.

• Använd elverktyg endast med de batterier 
som anges av tillverkaren. Om andra 
batterier används finns risk för 
personskada och/eller brand.

• När batteriet inte används ska det hållas 
åtskilt från andra metallföremål som gem, 
mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra 
små metallföremål som kan kortsluta 
polerna. Om batteripolerna kortsluts finns 
risk för frätskada och/eller brand.

• Om batteriet hanteras ovarsamt kan 
vätska läcka ut från batteriet. Undvik 
kontakt med batterivätskan. Vid kontakt 
med batterivätska, spola omedelbart med 
stora mängder rent vatten. Uppsök läkare 
vid ögonkontakt med batterivätska. 
Vätskan som läcker ut från batteriet kan 
orsaka irritation eller frätskada.

SERVICE
• Elverktyget får endast servas av 

kvalificerad personal som använder 
identiska reservdelar. Detta säkerställer att 
elverktyget förblir säkert.

SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Använd hörselskydd.

Använd skyddsglasögon.

Utsätt inte produkten för regn 
eller fukt.

VARNING!

Ta alltid bort batteriet före 
underhåll.

Föremål som slungas 
iväg kan orsaka allvarlig 
personskada och/eller 
egendomsskada. Håll 
kringstående personer, 
speciellt barn, samt 
husdjur minst 15 meter från 
användningsområdet.

Garanterad ljudeffektnivå.

Godkänd enligt gällande 
direktiv/förordningar.

Uttjänt produkt ska 
avfallshanteras i enlighet 
med gällande regler.

TEKNISKA DATA
Märkspänning 40 VDC
Blåshastighet 41 m/s
Vikt 2,5 kg 
Ljudtrycksnivå, LpA 78,7 dB(A), K=3 dB
Ljudeffektnivå, LwA* 97,7 dB(A), K=3 dB
Ljudeffektnivå, LwA** 100 dB(A), K=3 dB
Vibrationsnivå <2,5 m/s²

*Uppmätt, **Garanterad

Använd alltid hörselskydd!

Det deklarerade värdet för vibration, som 
har uppmätts i enlighet med standardiserad 
testmetod, kan användas för att jämföra olika 
verktyg med varandra och för en preliminär 
bedömning av exponering. Mätvärdena har 
fastställts i enlighet med EN 50636-100:2014.

100
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     VARNING!   

Den faktiska vibrationsnivån under 
användning av elverktyg kan skilja sig från 
det angivna totalvärdet beroende på hur 
verktyget används. Identifiera därför de 
säkerhetsåtgärder som krävs för att skydda 
användaren baserat på en uppskattning av 
exponering i verkliga driftförhållanden (som 
tar hänsyn till alla delar av arbetscykeln 
såsom tiden när verktyget är avstängt 
och när det körs på tomgång, utöver 
igångsättningstiden).

BESKRIVNING
1.  Handtag

2.  Varvtalsreglage

3.  Rörspärr

4.  Blåsrör

5.  Utlopp blåsrör

6.  Strömbrytare

     BILD   1

MONTERING
     VARNING!   

Ta alltid bort batteriet från produkten före 
montering, annars finns risk för oavsiktlig 
start som kan orsaka allvarlig personskada.

MONTERING AV BLÅSRÖR
1. Håll produkten med logotypen uppåt, 

tryck in rörspärren och för på blåsröret på 
utloppet.

2. För på blåsröret på utloppet så långt att 
rörspärren låses på plats i öppningen i 
blåsröret.

3. För blåsning av våta löv eller tyngre skräp, 
montera höghastighetsmunstycket på 
produktens utlopp.  

Kontrollera att munstycket låses på plats 
över munstyckets flik. 

     BILD   2

ISÄTTNING AV BATTERI
1. Passa in åsarna på batteriet mot spåren i 

produkten och sätt i batteriet.

2. Kontrollera att batteriet låsts på plats före 
användning.

     BILD   3

     VIKTIGT!   

Var noga med att passa in åsarna på 
batteriet mot spåren i produkten. Kontrollera 
att batteriet är helt infört och har låsts på 
plats. Om batteriet inte är korrekt isatt finns 
risk att delar av produkten skadas.

UTTAGNING AV BATTERI
1. Stäng av produkten genom att släppa 

varvtalsreglaget.

2. Håll batterispärren intryckt.

3. Ta bort batteriet från produkten.

HANDHAVANDE
Batteri och laddare säljs separat i Julas varuhus

och på www.jula.com.

AVSEDD ANVÄNDNING
Använd produkten endast på avsett sätt och i 
enlighet med dessa anvisningar:

 – För städning av hårda ytor som 
infarter och gångar.

 – För att hålla infarter, garages och 
uteplatser etc. fria från löv, barr och 
annat smått skräp.

     OBS!   

Använd aldrig produkten för något annat 
ändamål än det avsedda.
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START/STOPP
1. Starta produkten genom att sätta 

strömbrytaren i läge på, och trycka in 
varvtalsreglaget (2). Lufthastigheten blir 
högre ju längre varvtalsreglaget trycks in.

2. Stäng av produkten genom att sätta 
strömbrytaren i avstängt läge.

     BILD   4

     VIKTIGT!   

För att undvika oavsiktlig start, sätt alltid 
strömbrytaren i avstängt läge när produkten 
bärs och när den inte används.

ANVÄNDNING
• För att undvika att sprida ut skräp, blås 

runt kanterna av skräphögar. Blås aldrig 
rakt mot mitten av en hög.

• Lösgör skräpet med räfsa eller sopborste 
innan arbetet inleds. Fukta gärna ytan vid 
dammiga förhållanden, om möjligt.

• Städa upp efter slutfört arbete. 
Avfallshantera skräpet i enlighet med 
gällande regler.

     BILD   5

UNDERHÅLL
     VARNING!   

Avlägsna alltid batteriet från produkten 
före rengöring och/eller underhåll – risk för 
allvarlig personskada.

UNDERHÅLL
• Kontrollera före varje användning att inga 

delar är skadade, saknas eller är slitna. 
Dra åt alla skruvförband stadigt. Använd 
inte produkten om delar saknas eller är 
skadade – risk för allvarlig personskada. 
Låt kontrollera och reparera produkten 
innan den används igen.

• Använd inte lösningsmedel på plastdelar, 
det kan skada plasten. Avlägsna smuts, 
damm, olja och fett med en ren trasa.

     VIKTIGT!   

Låt aldrig bromsvätska, bensin, oljebaserade 
produkter, penetrerande oljor etc. komma i 
kontakt med plastdelar.

FÖRVARING
• Ta bort batteriet från produkten före 

förvaring.

• Avlägsna allt främmande material från 
produkten.

• Förvara produkten oåtkomligt för barn.

• Förvara produkten åtskilt från korrosiva 
ämnen som t.ex. tösalt.

• Ladda och förvara batterier i svalt 
utrymme. 

• Förvara inte batterier i oladdat tillstånd. 
Låt batteriet svalna och fulladda det 
sedan snarast.

• Förvara batteriet torrt och vid högst 
27 °C.

• Batterier självurladdas, i synnerhet vid 
hög temperatur. För bästa 
batterilivslängd, ladda batteriet varje 
eller varannan månad, även när 
produkten inte används.
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•  Pass alltid på å ha godt fotfeste på 
skrånende underlag, i trapper og 
lignende.

•  Løp aldri med produktet.

•  Hold alle ventilasjonsåpninger rene og 
frie for skrot.

•  Blås alltid skrot vekk fra personer i 
området.

     ADVARSEL!   

Ikke la din erfaring med arbeid med lignende 
produkter gjøre deg altfor selvsikker og få 
deg til å ignorere sikkerhetsanvisningene 
for produktet. Husk at et øyeblikks 
uoppmerksomhet eller slurv er nok til å 
forårsake alvorlig personskade.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
•  Kontroller at samtlige skrueforbindelser er 

korrekt strammet for å holde produktet i 
god stand.

•  Bytt skadde eller slitte deler. Bruk bare 
reservedeler og tilbehør som produsenten 
anbefaler.

• Oppbevar produktet tørt.

     ADVARSEL!   

Bruk kun deler og tilbehør som produsenten 
anbefaler. Bruk av andre deler kan medføre 
skade på personer og/eller eiendeler. 

ARBEIDSOMRÅDE
•  Arbeidsområdet skal holdes rent og godt 

opplyst. Uoversiktlige og mørke steder gir 
økt fare for skader.

•  Ikke bruk el-verktøy i eksplosive miljøer, for 
eksempel i nærheten av brannfarlig 
væske, gass eller støv. El-verktøy skaper 
gnister som kan antenne støv og damp.

•  Hold personer og husdyr i området på 
trygg avstand, spesielt barn, når elverktøy 
er i bruk. Hvis du blir distrahert, kan du 
miste kontrollen over produktet.

SIKKERHETSANVISNINGER
     ADVARSEL!   

Ta alltid grunnleggende sikkerhets­
forholdsregler ved bruk av batteridrevne 
produkter for å redusere faren for brann, 
el­ulykker og/eller personskade.

• Begrepet el-verktøy i advarslene nedenfor 
gjelder for strømtilkoblede (med ledning) 
eller batteridrevne (uten ledning) el-verktøy.

FØR FØRSTE GANGS BRUK
•  Les disse anvisningene nøye og gjør deg 

kjent med produktets betjeningsorganer 
og bruk. 

•  La aldri barn bruke produktet.

•  Ikke la personer som er ukjente med 
produktet, eller som ikke har lest disse 
anvisningene, bruke det. Det kan finnes 
lokale aldersgrenser for bruk.

•  Produktet må ikke brukes når det befinner 
seg andre personer, særlig barn, eller 
husdyr i nærheten.

•  Brukeren er ansvarlig for eventuelle 
ulykker eller risikoer for andre personer 
eller eiendom.

FORBEREDELSER
•  Bruk alltid stødige sko og langbukser når 

du skal bruke produktet.

•  Ikke bruk løstsittende klær eller smykker 
som kan trekkes inn i luftinntaket. Hold 
langt hår unna luftinntaket.

•  Bruk vernebriller.

•  Bruk støvfiltermaske hvis arbeidet 
genererer mye støv.

BRUK
•  Produktet skal kun brukes i dagslys eller 

god kunstig belysning.

•  Ikke strekk deg for langt. Sørg for å ha 
godt fotfeste og god balanse til enhver tid.
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EL­SIKKERHET
• Unngå kroppskontakt med jordede 

overflater som rør, radiatorer, komfyrer og 
kjøleskap. Risikoen for el-ulykker øker hvis 
kroppen din jordes.

•  Ikke utsett el-verktøy for regn eller fukt. 
Hvis det kommer vann inn i el-verktøy, 
øker faren for el-ulykker.

PERSONLIG SIKKERHET
•  Vær oppmerksom. Vær alltid forsiktig og 

bruk sunn fornuft når du arbeider med 
el-verktøy. Ikke bruk el-verktøy hvis du er 
trøtt eller påvirket av narkotika, 
legemidler eller alkohol. Husk at et 
øyeblikks uoppmerksomhet eller slurv er 
nok til å forårsake alvorlig personskade.

• Bruk personlig verneutstyr. Bruk vernebriller. 
Sikkerhetsutstyr som støvfiltermaske, 
sklisikre vernesko, hjelm og hørselvern 
reduserer faren for personskade, alt etter 
produkttype og bruksområde.

•  Unngå utilsiktet start. Kontroller at 
strømbryteren står i avslått posisjon før du 
setter i støpselet eller batteriet, eller 
løfter/bærer produktet. Ulykkesfaren er 
stor hvis du bærer el-verktøyet med 
fingeren på strømbryteren eller kobler 
verktøyet til strøm når strømbryteren er i 
startposisjon.

•  Fjern justeringsnøkler og lignende før 
produktet startes. Nøkler eller lignende 
som sitter igjen på en roterende del på 
produktet, kan forårsake personskade.

•  Ikke strekk deg for langt. Sørg for å ha 
godt fotfeste og god balanse til enhver tid. 
Det gir bedre kontroll over el-verktøyet i 
uventede situasjoner.

•  Bruk passende klær. Ikke bruk løstsittende 
klær eller smykker. Hold hår, klær og 
hansker unna bevegelige deler. 
Løstsittende klær, smykker og langt hår 
kan sette seg fast i bevegelige deler.

BRUK OG VEDLIKEHOLD
• Ikke berør viften når produktet er i gang.

• El-verktøyet må ikke overbelastes.  
Bruk riktig el-verktøy til det planlagte 
arbeidet. El-verktøyet fungerer bedre  
og sikrere med den belastningen det  
er beregnet for.

• Ikke bruk el-verktøyet dersom det ikke  
kan slås på og av med strømbryteren. 
El-verktøy som ikke kan styres med 
strømbryteren, er farlige og må repareres.

• El-verktøy som ikke er i bruk, skal 
oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke la 
barn eller personer som ikke kjenner 
el-verktøyet, eller som ikke har lest disse 
anvisningene, bruke det. El-verktøy er 
farlige hvis de brukes av uerfarne personer.

• Vedlikehold el-verktøyet. Kontroller at 
bevegelige deler er riktig justert og 
beveger seg fritt, at ingen deler er feil 
montert eller ødelagt, samt at det ikke 
foreligger andre forhold som kan påvirke 
funksjonen. Hvis el-verktøyet er skadet, 
må det repareres før det tas i bruk igjen. 
Mange ulykker forårsakes av dårlig 
vedlikeholdt el-verktøy.

• Hold skjæreverktøy skarpe og rene. 
Skjæreverktøy som vedlikeholdes riktig og 
har skarpe egger, låser seg sjeldnere og er 
lettere å kontrollere.

• Bruk el-verktøy, tilbehør, bits osv. i henhold 
til anvisningene, og ta hensyn til 
gjeldende arbeidsforhold og det arbeidet 
som skal utføres. Det kan være farlig å 
bruke el-verktøy til andre formål enn det 
er beregnet for.

• Hold håndtakene rene, tørre og frie for 
olje og fett.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV BATTERI
• Batteriet skal bare lades med den laderen 

som anbefales av produsenten. En lader 
som passer til én type batterier, kan 
medføre brannfare hvis den brukes til en 
annen type batterier.
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• Bruk el-verktøy bare med batteriene som 
er angitt av produsenten. Bruk av andre 
batterier medfører fare for personskade 
og/eller brann.

• Når batteriet ikke er i bruk, skal det 
oppbevares atskilt fra andre 
metallgjenstander som binders, mynter, 
nøkler, spiker, skruer og andre små 
metallgjenstander som kan kortslutte 
polene. Kortslutning av polene medfører 
fare for etseskade og/eller brann.

• Hvis batteriet behandles uforsiktig, kan 
det lekke væske ut av det. Unngå kontakt 
med batterivæsken. Ved kontakt med 
batterivæske: Skyll umiddelbart med store 
mengder rent vann. Oppsøk lege ved 
øyekontakt med batterivæske. Væsken 
som lekker ut fra batteriet, kan forårsake 
irritasjon eller etseskader.

SERVICE
• Service på el-verktøy må bare utføres av 

kvalifisert personell som bruker originale 
reservedeler. Det sikrer at el-verktøyet 
alltid er i forsvarlig stand.

SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

Bruk hørselvern.

Bruk vernebriller.

Produktet må ikke utsettes for 
regn eller fuktighet.

ADVARSEL!

Ta alltid ut batteriet før 
vedlikehold.

Gjenstander som slynges 
ut, kan forårsake alvorlig 
personskade og/eller 
materielle skader. Hold 
personer, spesielt barn, 
og husdyr i nærheten på 
minst 15 meters avstand fra 
arbeidsområdet.

Garantert lydeffektnivå.

Godkjent i henhold til 
gjeldende direktiver/
forskrifter.

Utrangert produkt skal 
kasseres i henhold til 
gjeldende regler.

TEKNISKE DATA
Nominell spenning 40 VDC
Blåsehastighet 41 m/s
Vekt 2,5 kg 
Lydtrykknivå, LpA 78,7 dB(A), K=3 dB
Lydeffektnivå, LwA* 97,7 dB(A), K=3 dB
Lydeffektnivå, LwA** 100 dB(A), K=3 dB
Vibrasjonsnivå <2,5 m/s²

*Målt, **Garantert

Bruk alltid hørselsvern!

Den angitte verdien for vibrasjon, som er målt 
i henhold til standardiserte testmetoder, kan 
brukes til å sammenlikne ulike verktøy med 
hverandre, og til å gi en foreløpig vurdering 
av eksponering. Måleverdiene er fastsatt i 
henhold til EN 50636-100:2014.

100
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     ADVARSEL!   

Det faktiske vibrasjonsnivået ved bruk 
av el­verktøy kan avvike fra den angitte 
totalverdien, avhengig av hvordan verktøyet 
brukes. Finn derfor ut hvilke sikkerhetstiltak 
som er nødvendig for å beskytte brukeren, på 
grunnlag av en vurdering av eksponeringen 
under reelle driftsforhold (som tar hensyn til 
alle delene av arbeidsprosessen, som tiden 
når verktøyet er avslått, og når det kjøres på 
tomgang, utover igangsettingstiden).

BESKRIVELSE
1.  Håndtak

2.  Turtallregulering

3.  Rørsperre

4.  Blåserør

5.  Utløp blåserør

6.  Strømbryter

     BILDE   1

MONTERING
     ADVARSEL!   

Ta alltid ut batteriet før montering for å 
unngå at produktet starter utilsiktet og 
forårsaker alvorlig personskade.

MONTERING AV BLÅSERØR
1. Hold produktet med logoen oppover, 

trykk inn rørsperren og før blåserøret på 
utløpet.

2. Før blåserøret på utløpet så langt at 
rørsperren låses på plass i åpningen i 
blåserøret.

3. For blåsing av vått løv eller tyngre skrot 
monterer du høyhastighetsmunnstykket 
på produktets utløp. Kontroller at 

munnstykket låses på plass over 
munnstykkets flik. 

     BILDE   2

SETTE INN BATTERI
1. Plasser tappene på batteriet parallelt med 

sporene i produktet og sett inn batteriet.

2. Kontroller at batteriet er låst på plass før 
bruk.

     BILDE   3

     VIKTIG!   

Vær nøye med å innrette tappene på 
batteriet mot sporene i produktet. Kontroller 
at batteriet er satt helt inn og låst på plass. 
Hvis batteriet ikke er riktig satt inn, er det 
fare for at deler av produktet tar skade.

TA UT BATTERI
1. Slå av produktet ved å slippe 

turtallsreguleringen.

2. Hold batterisperren inntrykt.

3. Ta batteriet ut av produktet.

BRUK
Batteri og lader selges separat i Julas

varehus og på www.jula.com.

TILTENKT BRUKSOMRÅDE
Produktet må kun brukes til det den 
er beregnet for, og i henhold til disse 
anvisningene:

 – For rydding av harde flater som 
innkjørsler og gangveier.

 – For å holde innkjørsler, garasjer og 
uteområder etc. frie for løv, bar og 
annet smått skrot.

     MERK!   

Ikke bruk produktet til annet enn det det er 
beregnet for.
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START/STOPP
1. Start produktet ved å sette strømbryteren  

i posisjon på og trykke inn turtalls-
reguleringen (2). Lufthastigheten blir 
høyere jo lengre turtallsreguleringen 
trykkes inn.

2. Slå av produktet ved å sette strømbryteren 
i avslått posisjon.

     BILDE   4

     VIKTIG!   

For å unngå utilsiktet start skal strømbryteren 
alltid settes i avslått posisjon når produktet 
bæres, og når det ikke er i bruk.

BRUK
• For å unngå å spre skrot utover er det lurt 

å blåse rundt kantene av skrothauger. Blås 
aldri rett mot midten av en haug.

• Løsne skrot med en rive eller en kost før 
du begynner å arbeide. Fukt gjerne 
overflaten ved støvete forhold dersom det 
er mulig.

• Rydd opp etter fullført arbeid. 
Avfallshåndter skrotet i henhold til 
gjeldende regler.

     BILDE   5

VEDLIKEHOLD
     ADVARSEL!   

Fjern alltid batteriet fra produktet før 
rengjøring og/eller vedlikehold – fare for 
alvorlig personskade.

VEDLIKEHOLD
• Kontroller før hver gangs bruk at ingen 

deler mangler, er skadet eller slitt. Trekk 
alle skrueforbindelser godt til. Ikke bruk 
produktet hvis noen deler mangler eller  
er skadet – fare for alvorlig personskade. 

Kontroller og reparer produktet før det 
brukes igjen.

• Ikke bruk løsemidler på plastdeler, da det 
kan skade plasten. Fjern smuss, støv, olje 
og fett med en ren klut.

     VIKTIG!   

La aldri bremsevæske, oljebaserte produkter, 
penetrerende oljer og så videre komme i 
kontakt med plastdeler.

OPPBEVARING
• Ta batteriet ut av produktet før 

oppbevaring.

• Fjern alle fremmedlegemer fra produktet.

• Produktet skal oppbevares utilgjengelig 
for barn.

• Oppbevar produktet atskilt fra korrosive 
stoffer som for eksempel tinesalt.

• Lad og oppbevar batterier i et svalt rom. 

• Ikke oppbevar batterier i uladet tilstand. 
La batteriet svalne, og fullad det deretter 
raskest mulig.

• Oppbevar batteriet tørt og ikke varmere 
enn 27 °C.

• Batterier selvutlades, særlig ved høy 
temperatur. For at batteriet skal få lengst 
mulig levetid skal det lades hver eller 
annenhver måned, også når produktet 
ikke er i bruk.
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•  Undgå at overstrække dig. Sørg for hele 
tiden at stå godt fast og have en god 
balance.

•  Sørg altid for at have et godt fodfæste på 
skrånende underlag, trapper og lignende.

•  Løb aldrig med produktet.

•  Hold alle ventilationsåbninger rene og fri 
for snavs.

•  Blæs altid snavs væk fra omkringstående 
personer.

     VARNING!   

Lad ikke erfaring med lignende produkter 
gøre dig overmodig og få dig til at ignorere 
produktets sikkerhedsanvisninger. Husk, at et 
øjebliks uopmærksomhed eller skødesløshed 
er nok til at forårsage alvorlige skader

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
•  Sørg for, at alle skruer og bolte er spændt 

korrekt, så værktøjet forbliver i sikker 
stand.

•  Udskift beskadigede eller slidte dele. Brug 
kun dele og tilbehør, der er anbefalet af 
producenten.

• Opbevar produktet på et tørt sted.

     VARNING!   

Brug kun dele og tilbehør, der er anbefalet af 
producenten. Brug af andre dele kan medføre 
personskade og/eller materielle skader. 

ARBEJDSOMRÅDE
•  Arbejdsområdet skal holdes rent og godt 

oplyst. Overfyldte og mørke rum øger 
risikoen for skader.

•  Brug ikke produktet i eksplosive miljøer, 
f.eks. i nærheden af brandfarlige væsker, 
gasser eller støv. Elværktøj frembringer 
gnister, der kan antænde støv eller 
dampe.

•  Sørg for, at omkringstående personer, 
navnlig børn, og husdyr opholder sig på 

SIKKERHEDSMEDDELELSER
     VARNING!   

Træf altid grundlæggende 
sikkerhedsforanstaltninger, når du bruger 
batteridrevne produkter, for at minimere 
risikoen for brand, elektrisk stød og/eller 
personskade.

• Ved udtrykket "elværktøj" forstås i 
advarslerne nedenfor eldrevne (med 
kabel) eller batteridrevne (uden kabel) 
elværktøj.

FØR FØRSTE BRUG
•  Læs disse anvisninger omhyggeligt, og 

gør dig fortrolig med produktets betjening 
og funktion. 

•  Lad aldrig børn bruge produktet.

•  Lad aldrig børn eller andre personer, der 
ikke kender produktet eller denne 
vejledning, betjene det. Der kan være 
nationale bestemmelser, der sætter 
grænser for operatørens alder.

•  Brug ikke produktet, når der er andre 
mennesker, især børn, eller kæledyr i 
nærheden.

•  Operatøren er ansvarlig for eventuelle 
ulykker eller farer for andre personer eller 
ejendom.

FORBEREDELSER
•  Bær altid solide, skridsikre sko og lange 

bukser, når du bruger produktet.

•  Bær ikke løstsiddende tøj eller smykker, 
som kan blive trukket ind i luftindtaget. 
Hold langt hår væk fra luftindtaget.

•  Brug beskyttelsesbriller.

•  Brug støvmaske, hvis arbejdet støver.

BRUG
•  Brug kun produktet i dagslys eller i god 

kunstig belysning.
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sikker afstand, når produktet betjenes. 
Du kan nemt miste kontrollen over 
produktet, hvis du bliver distraheret.

ELEKTRISK SIKKERHED
• Undgå kropskontakt med jordede overflader 

som f.eks. rør, radiatorer, komfurer og 
køleskabe. Hvis din krop er jordforbundet, 
øges risikoen for elektrisk stød.

•  Udsæt ikke produktet for regn eller fugt. 
Hvis der trænger vand ind i produktet, kan 
der være fare for elektrisk spænding.

PERSONLIG SIKKERHED
•  Vær opmærksom. Udvis altid forsigtighed 

og sund fornuft, når du arbejder med 
elværktøj. Betjen aldrig produktet, hvis du 
er træt eller påvirket af stoffer, alkohol 
eller medicin. Husk, at et øjebliks 
uopmærksomhed eller skødesløshed er 
nok til at forårsage alvorlige skader

•  Brug personlige værnemidler. Brug 
beskyttelsesbriller. Sikkerhedsudstyr som 
støvfiltermasker, skridsikre sikkerhedssko, 
sikkerhedshjelme og høreværn reducerer 
risikoen for personskader, afhængigt af 
værktøjstypen og brugen af den.

• Undgå utilsigtet start. Sørg for, at 
strømafbryderen er i slukket position, før 
du tilslutter ledningen og/eller batteriet 
eller løfter/bærer produktet. Der er stor 
risiko for ulykker, hvis du bærer elværktøjet 
med fingeren på strømafbryderen eller 
slutter strøm til værktøjet, mens det er i 
startposition.

•  Fjern skruenøgler og lignende, før du 
starter produktet. Nøgler eller lignende, 
der efterlades på en roterende del af 
produktet, kan forårsage personskade.

•  Undgå at overstrække dig. Sørg for hele 
tiden at stå godt fast og have en god 
balance. Det giver dig bedre kontrol over 
produktet i uventede situationer.

•  Bær fornuftigt arbejdstøj. Bær ikke 
løstsiddende tøj eller smykker. Hold hår, 

tøj og handsker væk fra bevægelige dele. 
Løstsiddende tøj, smykker og langt hår 
kan komme i klemme i bevægelige dele.

BRUG OG PLEJE
• Rør ikke ved blæseren, når produktet kører.

• Brug ikke magt på elværktøjet. Brug det 
rigtige værktøj til det planlagte arbejde. 
Elværktøjet arbejder bedre og mere sikkert 
med den belastning, det er beregnet til.

• Brug ikke elværktøjet, hvis det ikke 
kan tændes og slukkes ved hjælp af 
strømafbryderen. Produkter, der ikke kan 
kontrolleres med tænd-/slukknappen, er 
farlige og skal repareres.

•  Elværktøj, der ikke er i brug, skal 
opbevares utilgængeligt for børn. Lad 
aldrig børn eller personer, der ikke kender 
produktet eller denne vejledning, betjene 
det. Elværktøj kan være farligt, hvis det 
betjenes af uerfarne personer.

•  Sørg for, at produktet er behørigt 
vedligeholdt. Kontroller, at de bevægelige 
dele er korrekt justeret og bevæger sig frit, 
at ingen dele er sat forkert på eller 
beskadiget, og at der ikke er andre 
faktorer, der kan påvirke produktets 
funktion. Hvis produktet er beskadiget, 
skal det repareres, før det tages i brug 
igen. Mange ulykker skyldes dårligt 
vedligeholdte produkter.

•  Sørg for, at skæreknive osv. er skarpe og 
rene. Korrekt vedligeholdte skæreknive 
med skarpe skær sætter sig ikke så nemt 
fast og er lettere at kontrollere.

• Brug produktet, tilbehøret, bits osv. i 
overensstemmelse med disse anvisninger 
og under hensyntagen til de gældende 
arbejdsforhold og den opgave, der skal 
udføres. Det kan være farligt at bruge 
elværktøj til andre formål end dem, det er 
beregnet til.

•  Sørg for, at håndtagene er rene, tørre og 
fri for olie og smøremiddel.



DA

18

BRUG OG PLEJE AF BATTERIET
• Batteriet må kun oplades med den 

oplader, der anbefales af producenten. 
En oplader, der er beregnet til én type 
batteri, kan medføre brandfare, hvis 
den bruges til en anden type batteri.

• Brug kun elværktøj med de batterier, 
der er angivet af producenten. Hvis der 
bruges andre batterier, er der fare for 
personskade og brand.

• Når batteriet er taget ud, må det ikke 
opbevares i nærheden af andre 
metalgenstande såsom papirclips, 
mønter, nøgler, søm, skruer og andre 
metalgenstande, der kan kortslutte 
polerne. Hvis batteripolerne kortsluttes, er 
der risiko for korrosion og/eller brand.

• Hvis batteriet håndteres uforsigtigt, kan 
der løbe væske ud af batteriet. Undgå 
kontakt med batterivæsken. Skyl straks 
med store mængder rent vand i tilfælde 
af kontakt med batterivæske. Søg læge i 
tilfælde af øjenkontakt med batterivæske. 
Væske, der lækker fra batteriet, kan 
forårsage irritation eller korrosion.

REPARATION
• Der må kun udføres reparation af 

produktet af kvalificeret reparatør, der 
anvender identiske reservedele. Det gør, 
at produktet altid er sikkert at bruge.

SYMBOLER

Læs betjeningsvejledningen.

Brug høreværn.

Brug beskyttelsesbriller.

Udsæt ikke produktet for regn 
eller fugt.

VARNING!

Tag altid batteriet ud før 
vedligeholdelse.

Slyngede genstande 
kan forårsage alvorlig 
personskade og/eller 
materielle skader. Hold 
omkringstående personer, 
især børn, og kæledyr 
mindst 15 meter fra 
anvendelsesområdet.

Garanteret lydeffektniveau.

Godkendt i henhold til 
gældende direktiver/
forordninger.

Udtjente produkter 
skal bortskaffes i 
overensstemmelse med 
gældende regler.

TEKNISKE DATA
Mærkespænding 40V DC
Blæsehastighed 41 m/s
Vægt 2,5 kg 
Lydtryksniveau, LpA 78,7 dB(A), K=3 dB
Lydeffektniveau, LwA* 97,7 dB(A), K=3 dB
Lydeffektniveau, LwA** 100 dB(A), K=3 dB
Vibrationsniveau <2,5 m/s²

*Målt, **Garanteret

Brug altid høreværn!

100
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Den oplyste værdi for vibrationer, målt i 
henhold til en standardiseret testmetode, kan 
bruges til at sammenligne forskellige værktøjer 
med hinanden og til en foreløbig vurdering af 
eksponeringen. Måleværdierne er bestemt i 
overensstemmelse med EN 50636-100:2014.

     VARNING!   

Det faktiske vibrationsniveau under brug af 
elværktøj kan afvige fra den angivne totalværdi 
afhængigt af, hvordan værktøjet bruges. 
Identificer derfor de sikkerhedsforanstaltninger, 
der er nødvendige for at beskytte brugeren, 
baseret på en vurdering af eksponeringen 
under reelle driftsforhold (under hensyntagen 
til alle dele af arbejdscyklussen, fx den tid, 
hvor værktøjet er slukket, og hvor det kører i 
tomgang, ud over opstartstiden).

BESKRIVELSE
1.  Håndtag

2.  Hastighedsregulering

3.  Rørlås

4.  Udblæsningsrør

5.  Udløb for udblæsningsrør

6.  Tænd-/slukknap

     FIGUR   1

MONTERING
     VARNING!   

Tag altid batteriet ud af produktet før 
montering, ellers er der risiko for utilsigtet 
start, som kan medføre alvorlig personskade.

MONTERING AF BLÆSERØR
1. Hold produktet med logoet opad, tryk på 

rørlåsen, og skub blæserøret på udløbet.

2. Skub blæserøret på udløbet, indtil rørlåsen 
låses på plads i åbningen i blæserøret.

3. Til blæsning af våde blade eller 
tungere affald skal du montere 
højhastighedsdysen på produktets udløb. 
Kontroller, at dysen låses på plads over 
dysetappen. 

     FIGUR   2

ISÆTNING AF BATTERI
1. Ret rillerne på batteriet ind efter rillerne i 

produktet, og sæt batteriet i.

2. Kontroller, at batteriet er låst på plads 
før brug.

     FIGUR   3

     VIGTIGT!   

Sørg for at rette rillerne på batteriet ind efter 
rillerne i produktet. Kontroller, at batteriet 
er sat helt i og låst fast. Hvis batteriet ikke 
sættes korrekt i, er der risiko for at beskadige 
dele af produktet.

FJERNELSE AF BATTERI
1. Sluk for produktet ved at slippe 

hastighedsreguleringen.

2. Hold batterilåsen inde.

3. Tag batteriet ud af produktet.

BETJENING
Batteri og oplader sælges separat i Julas 
varehuse

og på www.jula.com.

TILSIGTET ANVENDELSE
Brug kun produktet efter hensigten og i 
overensstemmelse med denne vejledning:

 – Til rengøring af hårde overflader som 
indkørsler og gangstier.

 – Til at holde indkørsler, garager og 
terrasser osv. fri for blade, nåle og 
andet småt affald.
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     OBS!   

Brug aldrig produktet til andre formål end 
det, det er beregnet til.

START/STOP
1. For at starte produktet skal du 

tænde for strømafbryderen og trykke 
på hastighedsreguleringen (2). 
Lufthastigheden øges, jo længere der 
trykkes på hastighedsreguleringen.

2. Sluk for produktet ved at dreje 
strømafbryderen til slukket position.

     FIGUR   4

     VIGTIGT!   

For at undgå utilsigtet opstart skal du altid 
sætte strømafbryderen i slukket position, når 
du bærer produktet, og når det ikke er i brug.

BRUG
• For at undgå at sprede affaldet skal 

du blæse rundt om kanterne på 
affaldsbunkerne. Blæs aldrig lige ind 
mod midten af en bunke.

• Løsn affaldet med en rive eller kost, før du 
går i gang med opgaven. Fugt om muligt 
overfladen under støvede forhold.

• Ryd op, når arbejdet er færdigt. Bortskaf 
affaldet i overensstemmelse med de 
gældende regler.

     FIGUR   5

VEDLIGEHOLDELSE
     VARNING!   

Tag altid batteriet ud af produktet før 
rengøring og/eller vedligeholdelse – risiko 
for alvorlig personskade.

VEDLIGEHOLDELSE
• Før hver brug skal du kontrollere, at ingen 

dele er beskadigede, mangler eller er 
slidte. Spænd alle skruesamlinger. Brug 
ikke produktet, hvis dele mangler eller er 
beskadiget – risiko for alvorlig 
personskade. Få produktet kontrolleret og 
repareret, før du bruger det igen.

• Brug ikke opløsningsmidler på plastdele. 
De kan beskadige plasten. Fjern snavs, 
støv, olie og fedt med en ren klud.

     VIGTIGT!   

Lad aldrig bremsevæske, benzin, 
oliebaserede produkter, penetrerende olier 
osv. komme i kontakt med plastdele.

OPBEVARING
• Tag batteriet ud af produktet før 

opbevaring.

• Fjern alt fremmed materiale fra produktet.

• Opbevar produktet utilgængeligt for børn.

• Opbevar produktet væk fra ætsende 
stoffer som f.eks. vejsalt.

• Oplad og opbevar batterierne på et 
køligt sted. 

• Opbevar ikke batterier i uopladet tilstand. 
Lad batteriet køle af, og oplad det 
derefter fuldt ud så hurtigt som muligt.

• Opbevar batteriet på et tørt sted og ved 
højst 27 °C.

• Batterier aflader sig selv, især ved høje 
temperaturer. For at få den bedste 
batterilevetid skal du oplade batteriet  
hver eller hver anden måned, også når 
produktet ikke er i brug.
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•  Używaj maski z filtrem przeciwpyłowym, 
jeżeli podczas pracy powstaje dużo pyłu.

SPOSÓB UŻYCIA
•  Używaj produktu wyłącznie w świetle 

dziennym lub przy dobrym oświetleniu 
sztucznym.

•  Nie pochylaj się zbytnio do przodu. Przez 
cały czas utrzymuj stabilną postawę, aby 
nie stracić równowagi.

• Pracując na pochyłej nawierzchni, schodach 
itp. zawsze zachowuj stabilną postawę.

•  Nigdy nie biegaj z produktem.

•  Dopilnuj, aby wszystkie otwory 
wentylacyjne były czyste i nie zawierały 
zanieczyszczeń.

•  Odpadki zdmuchuj zawsze z dala od 
stojących wokół osób.

     OSTRZEŻENIE!   

Doświadczenie w pracy z podobnymi 
produktami może dawać złudną pewność 
siebie, ważne jest jednak, żeby dokładnie 
zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa. 
Pamiętaj, że chwila nieuwagi wystarczy, żeby 
spowodować poważne obrażenia ciała.

KONSERWACJA 
I PRZECHOWYWANIE

•  Aby zapewnić bezpieczne korzystanie 
z produktu, upewnij się, że wszystkie 
połączenia śrubowe są prawidłowo 
dokręcone.

•  Wymień uszkodzone lub zużyte części. 
Używaj wyłącznie części zamiennych 
i akcesoriów zalecanych przez producenta.

• Produkt przechowuj w suchym miejscu.

     OSTRZEŻENIE!   

Używaj wyłącznie części zamiennych 
i akcesoriów zalecanych przez producenta. 
Korzystanie z innych części może spowodować 
obrażenia ciała i/lub szkody materialne. 

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
     OSTRZEŻENIE!   

Podczas pracy z produktami 
akumulatorowymi zawsze przestrzegaj 
podstawowych zasad bezpieczeństwa w celu 
zmniejszenia ryzyka pożaru, porażenia 
prądem i/lub obrażeń ciała.

• Używane w poniższych ostrzeżeniach 
pojęcie „elektronarzędzie” oznacza 
stacjonarne elektronarzędzia zasilane 
przemiennym sieciowym prądem 
elektrycznym (wyposażone w przewód 
zasilający) lub akumulatorami 
(bezprzewodowe).

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM
•  Uważnie przeczytaj instrukcję i zapoznaj 

się ze sposobem regulacji i użytkowania 
produktu. 

•  Nigdy nie pozwól używać produktu 
dzieciom.

•  Nigdy nie pozwól używać produktu 
osobom, które go nie znają lub nie 
zapoznały się z niniejszymi zaleceniami. 
Użycie urządzenia może podlegać 
lokalnym przepisom odnośnie do granicy 
wiekowej.

•  Nie używaj produktu, jeśli w pobliżu 
znajdują się inne osoby, zwłaszcza dzieci, 
lub zwierzęta.

•  Użytkownik odpowiada za ewentualne 
wypadki lub stworzenie zagrożenia dla 
osób trzecich i mienia.

PRZYGOTOWANIA
•  Podczas używania urządzenia noś zawsze 

stabilne obuwie oraz długie spodnie.

•  Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii, które 
mogą zostać wciągnięte do wlotu 
powietrza. Długie włosy trzymaj z dala od 
wlotu powietrza.

•  Używaj okularów ochronnych.
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MIEJSCE PRACY
•  Zapewnij czystość i dobre oświetlenie 

w miejscu pracy. Przeładowane miejsce 
pracy i niedostateczne oświetlenie 
zwiększają ryzyko wystąpienia wypadków.

•  Nie używaj elektronarzędzi w otoczeniu 
zagrożonym wybuchem, np. w pobliżu 
łatwopalnych płynów, gazów lub pyłów. 
Elektronarzędzia wytwarzają iskry, które 
mogą spowodować zapłon pyłów lub 
oparów.

•  Osoby postronne, zwłaszcza dzieci, oraz 
zwierzęta powinny przebywać 
w bezpiecznej odległości od działającego 
elektronarzędzia. Brak koncentracji może 
spowodować utratę kontroli nad 
produktem.

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE
• Unikaj bezpośredniego kontaktu 

z uziemionymi powierzchniami, takimi jak 
rury, grzejniki, kuchenki i lodówki. Ryzyko 
porażenia prądem zwiększa się, jeśli ciało 
użytkownika jest uziemione.

•  Nie narażaj elektronarzędzia na działanie 
deszczu i wilgoci. Kontakt elektronarzędzia 
z wodą zwiększa ryzyko porażenia prądem.

BEZPIECZEŃSTWO OSOBISTE
• Zachowuj ostrożność. Podczas pracy 

z elektronarzędziem przez cały czas zachowuj 
ostrożność i kieruj się zdrowym rozsądkiem. 
Nigdy nie używaj elektronarzędzia w stanie 
zmęczenia ani pod wpływem narkotyków, 
alkoholu lub leków. Pamiętaj, że chwila 
nieuwagi wystarczy, żeby spowodować 
poważne obrażenia ciała.

•  Stosuj środki ochrony indywidualnej. 
Używaj okularów ochronnych. Środki 
ochrony indywidualnej stosowane 
w zależności od rodzaju produktu oraz 
sposobu posługiwania się nim, np. maski 
przeciwpyłowe, obuwie antypoślizgowe, 
hełm ochronny i środki ochrony słuchu, 
zmniejszają ryzyko odniesienia obrażeń.

•  Unikaj niezamierzonego uruchomienia 
urządzenia. Przed włożeniem wtyku 
do gniazda, przed włożeniem akumulatora 
i przed podniesieniem lub przeniesieniem 
produktu upewnij się, że przełącznik jest 
ustawiony w położeniu wyłączonym. 
Ryzyko wystąpienia wypadku zwiększa się 
podczas przenoszenia elektronarzędzia 
z palcem na przełączniku oraz podłączania 
narzędzia do prądu, jeśli przełącznik jest 
w położeniu startowym.

•  Przed włączeniem produktu zdejmij klucze 
nastawne i inne przedmioty. Klucz lub inne 
narzędzia pozostawione na obracającej się 
części produktu mogą spowodować 
obrażenia.

•  Nie pochylaj się zbytnio do przodu. Przez 
cały czas utrzymuj stabilną postawę, aby 
nie stracić równowagi. Dzięki temu łatwiej 
będzie kontrolować elektronarzędzie 
w nieoczekiwanych sytuacjach.

•  Noś odpowiednią odzież. Nie noś luźnych 
ubrań ani biżuterii. Trzymaj włosy, ubrania 
i rękawice z dala od ruchomych części 
urządzenia. Luźne ubrania, biżuteria 
i długie włosy mogą zostać wciągnięte 
przez ruchome części urządzenia.

OBSŁUGA I KONSERWACJA
•  Nie dotykaj wentylatora, gdy produkt jest 

włączony.

• Nie przeciążaj elektronarzędzia. Używaj 
elektronarzędzia odpowiedniego do 
zaplanowanych prac. Elektronarzędzie 
działa lepiej i bezpieczniej przy obciążeniu, 
które jest dla niego przewidziane.

• Nie używaj elektronarzędzia, którego nie 
można włączyć i wyłączyć przełącznikiem. 
Elektronarzędzia, których nie można 
włączyć lub wyłączyć przełącznikiem, są 
niebezpieczne i wymagają naprawy.

•  Przechowuj elektronarzędzie, z którego nie 
korzystasz, w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Nie pozwól, aby elektronarzędzie 
było używane przez dzieci lub osoby, które 
go nie znają ani nie zapoznały się 
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z zaleceniami dotyczącymi jego 
bezpiecznej obsługi. W rękach osób 
niedoświadczonych elektronarzędzia 
mogą być niebezpieczne.

•  Konserwuj elektronarzędzie. Sprawdź, czy 
ruchome części są prawidłowo ustawione 
i poruszają się bez przeszkód, czy wszystkie 
części są zamontowane we właściwy 
sposób i czy nie są uszkodzone. Zwróć 
również uwagę, czy nie istnieją inne 
czynniki, które mogłyby wpłynąć na 
działanie narzędzia. W razie uszkodzenia 
elektronarzędzie należy naprawić przed 
ponownym użyciem. Niedostateczny 
poziom konserwacji elektronarzędzia jest 
przyczyną wielu wypadków.

•  Utrzymuj narzędzia tnące w czystości i dbaj 
o ich ostrość. Narzędzia tnące, które są 
prawidłowo konserwowane i mają 
zaostrzone krawędzie, rzadziej się 
zakleszczają i są łatwiejsze w obsłudze.

•  Stosuj elektronarzędzia, akcesoria, 
końcówki itp. zgodnie z zaleceniami 
i z uwzględnieniem warunków pracy oraz 
przewidzianego zadania. Zastosowanie 
elektronarzędzi do celów innych niż te, do 
których są przeznaczone, może być 
niebezpieczne.

•  Utrzymuj uchwyty w czystości i dbaj, aby 
były suche i wolne od smaru oraz tłuszczu.

OBSŁUGA I KONSERWACJA 
AKUMULATORA

• Akumulator można ładować wyłącznie 
ładowarką zalecaną przez producenta. 
Ładowarka przeznaczona do jednego 
rodzaju akumulatora może spowodować 
pożar, jeśli zostanie użyta z akumulatorem 
innego rodzaju.

• Używaj elektronarzędzi wyłącznie 
z akumulatorami zalecanymi przez 
producenta. Stosowanie innych 
akumulatorów grozi obrażeniami ciała i/
lub pożarem.

• Jeśli nie korzystasz z akumulatora, 
przechowuj go z dala od spinaczy, monet, 

kluczy, gwoździ, śrub i innych małych 
metalowych przedmiotów, które mogą 
spowodować zwarcie. Zwarcie zacisków 
akumulatora może wywołać ryzyko 
poparzenia i/lub pożaru.

• Jeżeli akumulator jest używany niezgodnie 
z instrukcją, może dojść do wycieku płynu 
z akumulatora. Unikaj kontaktu z płynem 
z akumulatora. W przypadku kontaktu 
z płynem z akumulatora natychmiast 
przemyj narażone miejsce dużą ilością 
czystej wody. W razie przedostania się 
płynu z akumulatora do oczu zasięgnij 
porady lekarza. Płyn wyciekający 
z akumulatora może powodować 
podrażnienia i oparzenia ciała.

SERWIS
• Elektronarzędzie może być serwisowane 

wyłącznie przez wykwalifikowany personel, 
stosujący identyczne części zamienne. 
Gwarantuje to bezpieczną pracę 
elektronarzędzia.

SYMBOLE

Przeczytaj instrukcję obsługi.

Stosuj środki ochrony słuchu.

Używaj okularów ochronnych.

Nie narażaj produktu na 
działanie deszczu ani wilgoci.

OSTRZEŻENIE!

Przed przystąpieniem do 
konserwacji zawsze wyjmuj 
akumulator.
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Wyrzucane przedmioty 
mogą spowodować ciężkie 
obrażenia ciała  
i/lub uszkodzenie mienia. 
Osoby postronne, zwłaszcza 
dzieci, a także zwierzęta 
domowe, powinny przebywać 
w odległości minimum 
15 metrów od obszaru 
roboczego.

Gwarantowany poziom mocy 
akustycznej.

Zatwierdzona zgodność 
z obowiązującymi 
dyrektywami/
rozporządzeniami.

Zużyty produkt należy 
przekazać do utylizacji 
zgodnie z obowiązującymi 
przepisami.

DANE TECHNICZNE
Napięcie znamionowe 40 V DC
Prędkość wydmuchu 41 m/s
Masa 2,5 kg 
Poziom ciśnienia akustycznego, LpA 
 78,7 dB(A), K=3 dB
Poziom mocy akustycznej, LwA* 
 97,7 dB(A), K=3 dB
Poziom mocy akustycznej, LwA** 
 100 dB(A), K=3 dB
Poziom drgań <2,5 m/s²

*Zmierzony, **Gwarantowany

Zawsze stosuj środki ochrony słuchu!

Deklarowaną wartość drgań zmierzoną zgodnie 
ze standardową metodą testową można 
wykorzystać do porównania różnych narzędzi 
oraz dokonania wstępnej oceny narażenia 

100

na działanie drgań. Wartości pomiarowe 
określono zgodnie z: EN 50636-100:2014.

     OSTRZEŻENIE!   

W zależności od sposobu korzystania 
z elektronarzędzia rzeczywisty poziom drgań 
podczas pracy może różnić się od podanej 
wartości całkowitej. Dlatego na podstawie 
oceny narażenia na oddziaływanie szkodliwych 
czynników w warunkach rzeczywistych (biorąc 
pod uwagę wszystkie etapy cyklu roboczego, 
jak również czas, w którym narzędzie jest 
wyłączone lub pracuje na biegu jałowym, 
poza czasem rozruchu) należy zidentyfikować 
środki ostrożności wymagane do ochrony 
użytkownika.

OPIS
1.  Uchwyt

2.  Regulator prędkości obrotowej

3.  Blokady rury

4.  Rura nadmuchowa

5.  Wylot rury nadmuchowej

6.  Przełącznik

     RYS.   1

MONTAŻ
     OSTRZEŻENIE!   

Przed przystąpieniem do montażu 
zawsze wyjmuj akumulator, aby uniknąć 
niezamierzonego uruchomienia i obrażeń ciała.

MONTAŻ RURY NADMUCHOWEJ
1. Trzymając produkt logotypem do góry, 

wciśnij blokady rury i wprowadź rurę 
nadmuchową do wylotu.

2. Wsuwaj rurę do wylotu, aż nastąpi 
zablokowanie blokady w otworze rury.
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3. Do wydmuchiwania mokrych liści 
i cięższych odpadkówzamontuj końcówkę 
do wysokiej prędkości na wylocie 
produktu. Upewnij się, że końcówka jest 
dobrze zamocowana na zaczepie. 

     RYS.   2

WKŁADANIE BATERII
1. Dopasuj wypustki akumulatora do rowków 

produktu i włóż akumulator.

2. Przed użyciem narzędzia upewnij się,  
że akumulator jest dobrze zamocowany.

     RYS.   3

     WAŻNE!   

Pamiętaj, by prawidłowo dopasować 
wypustki akumulatora do rowków produktu. 
Przed użyciem narzędzia upewnij się,  
że akumulator jest zamocowany w całości. 
Nieprawidłowe zamocowanie akumulatora 
wiąże się z ryzykiem uszkodzenia produktu.

WYJMOWANIE AKUMULATORA
1. Wyłącz produkt, zwalniając regulator 

prędkości obrotowej.

2. Wciśnij i przytrzymaj blokady akumulatora.

3. Wyjmij akumulator z produktu.

OBSŁUGA
Akumulatory i ładowarki są do kupienia osobno

w multimarketach Jula oraz na stronie

www.jula.com.

ZASTOSOWANIE ZGODNE 
Z PRZEZNACZENIEM

Używaj produktu wyłącznie w określony sposób, 
zgodnie z niniejszą instrukcją:

 – Do sprzątania twardych powierzchni, 
takich jak podjazdy i ścieżki.

 – Do usuwania liści, igliwia i innych 
drobnych odpadów z podjazdów, 
garażów i tarasów.

     UWAGA!   

Nie używaj produktu w inny sposób niż 
zgodny z przeznaczeniem.

WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
1. Aby uruchomić produkt, ustaw przełącznik 

w położeniu włączonym, a następnie 
wciśnij regulator prędkości obrotowej (2). 
Prędkość powietrza zwiększa się, im dłużej 
wciskany jest regulator.

2. Aby wyłączyć produkt, ustaw przełącznik 
w położeniu wyłączonym.

     RYS.   4

     WAŻNE!   

Aby uniknąć niezamierzonego uruchomienia, 
gdy produkt nie jest używany lub podczas 
przenoszenia urządzenia, zawsze ustawiaj 
przełącznik w położeniu wyłączonym.

SPOSÓB UŻYCIA
• Aby uniknąć rozprzestrzenienia odpadów, 

kieruj podmuch powietrza na krawędzie 
stert odpadów. Nigdy nie dmuchaj 
w środek sterty.

• Przed przystąpieniem do pracy, rozgrzeb 
odpady grabiami lub miotłą. W przypadku 
zapylenia zmocz powierzchnię, jeśli masz 
taką możliwość.

• Posprzątaj po zakończonej pracy. Utylizuj 
odpady zgodnie z obowiązującymi 
przepisami.

     RYS.   5
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KONSERWACJA
     OSTRZEŻENIE!   

Wyjmuj zawsze akumulator przed 
przystąpieniem do czyszczenia i/lub 
konserwacji ze względu na ryzyko ciężkich 
obrażeń ciała.

KONSERWACJA
• Przed każdym użyciem sprawdź, czy nie 

brakuje żadnej części i czy nie są one 
uszkodzone lub zużyte. Mocno dokręć 
wszystkie połączenia śrubowe. Nie używaj 
produktu, jeśli zauważysz brak lub 
uszkodzenie którejkolwiek części – ryzyko 
ciężkich obrażeń ciała. Sprawdź i napraw 
produkt przed ponownym użyciem.

• Do czyszczenia części wykonanych 
z tworzywa nie używaj rozpuszczalników, 
gdyż mogą uszkodzić ich powierzchnię. 
Zetrzyj brud, pył, smar i tłuszcz czystą 
szmatką.

     WAŻNE!   

Dopilnuj, aby płyn hamulcowy, benzyna, 
produkty ropopochodne, oleje penetrujące 
itp. nie weszły w kontakt z częściami 
z tworzywa.

PRZECHOWYWANIE
• Przed odłożeniem do przechowywania 

wyjmij akumulator z produktu.

• Zdejmij z urządzenia wszelkie obce 
materiały.

• Przechowuj produkt w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

• Przechowuj produkt z dala od substancji 
korodujących, np. soli do odladzania.

• Ładuj i przechowuj akumulatory 
w chłodnym pomieszczeniu. 

• Nie przechowuj akumulatorów, jeśli nie są 
naładowane. Odczekaj, aż akumulator 
ostygnie, a następnie naładuj go do pełna 
jak najszybciej.

• Przechowuj akumulator w suchym miejscu 
w temperaturze niższej niż 27°C.

• Akumulatory ulegają samoczynnemu 
rozładowaniu, zwłaszcza przy wysokiej 
temperaturze. Dla osiągnięcia najdłuższej 
żywotności akumulatora ładuj go co 
miesiąc lub co dwa miesiące, gdy produkt 
jest nieużywany.
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•  Make sure you always have a good footing 
on sloping ground and steps, etc.

•  Never run with the product.

•  Keep all the ventilation openings clean 
and free from debris.

•  Always blow debris away from onlookers.

     WARNING!   

Do not allow familiarity with similar products 
to lead to exaggerated self­confidence and 
to neglect the safety instructions for the 
product. Remember that a fraction of a 
second of inattention or negligence can result 
in serious personal injury.

MAINTENANCE AND STORAGE
•  Make sure that all the screw unions are 

properly tightened to keep the product in 
safe condition.

•  Replace damaged or worn parts. Only use 
spare parts and accessories recommended 
by the manufacturer.

• Store the product in a dry place.

     WARNING!   

Only use parts and accessories recommended 
by the manufacturer. The use of other parts 
can result in personal injury and/or material 
damage. 

WORK AREA
•  Keep the work area clean and well lit. 

Dark and cluttered work areas increase 
the risk of accidents and injuries.

•  Do not use power tools in explosive 
environments, such as in the vicinity of 
flammable liquids, gas or dust. Power 
tools produce sparks that can ignite dust 
and fumes.

•  Keep onlookers, especially children, and 
pets at a safe distance when using power 
tools. You can easily lose control of the 
product if you are distracted.

SAFETY INSTRUCTIONS
     WARNING!   

Always take basic safety precautions when 
using battery powered products to reduce the 
risk of fire, electric shock and/or personal injury.

• The term "power tool" in all the warnings 
below refers to mains-powered (corded) 
or battery-powered (cordless) power tools.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
•  Read these instructions carefully and 

familiarise yourself with the controls on 
the product and how they are used. 

•  Never allow children to use the product.

•  Never allow persons who are not familiar 
with the product, or who have not read 
these instructions, to use it. There may be 
local regulations for the minimum age of 
persons allowed to use the product.

•  Do not use the product when other 
persons, especially children, or pets,  
are in the vicinity.

•  The user is responsible for any accidents 
or risks to other persons or property.

PREPARATIONS
•  Always wear heavy-duty shoes and long 

trousers when using the product.

•  Do not wear loose-fitting clothing or 
jewellery which can be drawn into the air 
intake. Keep long hair away from the air 
intake.

•  Wear safety glasses.

•  Wear a dust filter mask if the work 
produces a lot of dust.

HOW TO USE
•  Only use the product in daylight, or in 

good artificial lighting.

•  Do not overreach. Always maintain a firm 
footing and good balance.
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ELECTRICAL SAFETY
• Avoid body contact with earthed surfaces 

such as pipes, radiators, cookers and 
refrigerators. There is an increased risk of 
electric shock if your body is earthed.

•  Do not expose power tools to rain or 
moisture. There is a greater risk of electric 
shock if water gets into a power tool.

PERSONAL SAFETY
•  Stay alert. Pay attention to what you are 

doing, and use your common sense when 
working with power tools. Never use 
power tools if you are tired or under the 
influence of drugs, alcohol or medication. 
Remember that a fraction of a second of 
inattention or negligence can result in 
serious personal injury.

• Use personal safety equipment. Wear safety 
glasses. Depending on the type of product 
and how it is used, safety equipment such 
as dust masks, non-slip safety shoes, safety 
helmets and ear protection reduce the risk 
of personal injury.

•  Avoid accidental starting. Check that the 
power switch is in the OFF position before 
plugging in the plug or battery, or lifting/
carrying the product. Carrying a power 
tool with your finger on the switch, or 
connecting a tool to the mains supply 
when the switch is in the ON position, 
increases the risk of accidents and injuries.

•  Remove any adjuster keys and the like 
before starting the product. Spanners or 
the like that are left in a rotating part of 
the product can cause personal injury.

•  Do not overreach. Always maintain a firm 
footing and good balance. This ensures 
better control over the power tool in 
unexpected situations.

• Wear suitable clothing. Do not wear 
loose-fitting clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away from moving 
parts. Loose-fitting clothing, jewellery and 
long hair can get caught in moving parts.

USE AND CARE
•  Do not touch the fan when the product is 

in use.

• Do not force the power tool. Use the 
correct power tool for the planned work. 
The power tool does the job better and 
safer when used at the rate for which it 
was designed.

• Do not use the power tool if it cannot be 
switched on and off with the power 
switch. Power tools that cannot be 
controlled with the power switch are 
dangerous and must be repaired.

•  Store power tools out of the reach of 
children when not in use. Never allow 
children, or anyone who is unfamiliar with 
the power tool and these instructions, to 
use the tool. Power tools are dangerous if 
used by inexperienced people.

•  Keep the power tool properly maintained. 
Check that moving parts are properly 
adjusted and do not jam, and that no 
parts are incorrectly fitted or damaged. 
Check for other factors that could affect 
functionality. If the power tool is 
damaged, it must be repaired before 
being used again. Many accidents are 
caused by poorly maintained power tools.

•  Keep cutting tools sharp and clean. 
Properly maintained cutting tools with 
sharp cutting edges are less likely to jam 
and are easier to control.

•  Use the power tool, accessories and bits 
etc., in accordance with these instructions, 
taking into account the actual working 
conditions and the work that is to be 
done. It can be dangerous to use power 
tools for purposes other than those for 
which they are intended to be used.

•  Keep the handles clean, dry and free from 
oil and grease.
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BATTERY USE AND CARE
• The battery must only be charged with the 

charger recommended by the 
manufacturer. A charger intended for one 
type of battery can result in a fire risk if 
used with another type of battery.

• Only use power tools with the batteries 
specified by the manufacturer. The use of 
other batteries can result in a risk of 
personal injury and/or fire.

• When the battery is not in use keep it 
away from metal objects such as 
paper-clips, coins, keys, nails, screws and 
other small metal objects that can short 
circuit the terminals. Short circuiting the 
battery terminals can result in a risk of 
burns and/or fire.

• Failure to handle the battery carefully can 
cause fluid to leak from the battery.  
Avoid contact with battery fluid.  
On contact with battery fluid, rinse 
immediately with plenty of fresh water. 
Seek medical attention on contact with 
battery fluid. Fluid leaking from the 
battery can cause irritation or burns.

SERVICE
• The power tool must only be serviced by 

qualified personnel using identical spare 
parts. This will ensure that the power tool 
remains safe to use.

SYMBOLS

Read the instructions.

Wear ear protection.

Wear safety glasses.

Do not expose the product to 
rain or moisture.

WARNING!

Always remove the battery 
before maintenance.

Ejected objects can cause 
serious personal injury and/
or material damage. Keep 
onlookers, especially children, 
and pets at least 15 metres 
from the work area.

Guaranteed sound power 
level.

Approved in accordance with 
the relevant directives.

Recycle the product at 
the end of its useful life 
in accordance with local 
regulations.

TECHNICAL DATA
Rated voltage 40 VDC
Blowing speed 41 m/s
Weight 2.5 kg
Sound pressure level, LpA 78.7 dB(A), K=3 dB
Sound power level, LwA* 97.7 dB(A), K=3 dB
Sound power level, LwA** 100 dB(A), K=3 dB
Vibration level <2.5 m/s²

*Measured, **Guaranteed

Always wear ear protection.

100
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The declared vibration value, which has been 
measured by a standardised test method, can be 
used to compare different tools with each other 
and for a preliminary assessment of exposure. 
The measurement values have been determined 
in accordance with EN 50636-100:2014.

     WARNING!   

The actual vibration level when using power 
tools may differ from the specified maximum 
value, depending on how the tool is used. 
It is therefore necessary to determine which 
safety precautions are required to protect 
the user, based on an estimate of exposure 
in actual operating conditions (taking into 
account all stages of the work cycle, e.g. the 
time when the tool is switched off and when 
it is idling, in addition to the start­up time).

DESCRIPTION
1.  Handle

2.  Speed control

3.  Tube lock

4.  Blowpipe

5.  Outlet blowpipe

6.  Power switch

     FIG.   1

ASSEMBLY
     WARNING!   

Always remove the battery from the product 
before assembly, otherwise there is a risk of 
unintentional starting that can cause serious 
personal injury.

FITTING THE BLOWPIPE
1. Hold the product with the logotype 

up, press in the tube lock and put the 
blowpipe on the outlet.

2. Push the blowpipe onto the outlet so that 
the tube lock clicks in place in the opening 
in the blowpipe.

3. To blow wet leaves or heavier debris,  
fit the high speed nozzle on the outlet on 
the product. Check that the nozzle locks in 
place over the tab on the nozzle. 

     FIG.   2

INSERTING THE BATTERY
1. Align the ribs on the battery to the slots in 

the product and insert the battery.

2. Check that the battery is locked in place 
before use.

     FIG.   3

     IMPORTANT:   

Make sure to align the ribs on the battery 
with the slots in the product. Check that the 
battery is fully inserted and has locked in 
place. There is a risk of damaging the product 
if the battery is not correctly inserted.

REMOVING THE BATTERY
1. Switch off the product by releasing the 

speed control.

2. Press in the battery lock.

3. Remove the battery from the product.

USE
Battery and charger sold separately in Jula’s 
department stores and at www.jula.com.

INTENDED USE
Only use the product as it is intended to be 
used and in accordance with these instructions:

 – For clearing hard surfaces such as 
drives and paths.

 – For keeping drives, garages and 
patios free from leaves, needles  
and other debris.
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     NOTE:   

Never use the product for anything other 
than the purpose it was designed for.

STARTING/STOPPING
1. Start the product by putting the power 

switch in the On position and pressing the 
speed control (2). The air speed increases 
the more the speed control is pressed.

2. Switch off the product by putting the 
power switch in the Off position.

     FIG.   4

     IMPORTANT:   

To avoid unintentional starting, always put 
the power switch in the Off position when 
carrying the product and when it is not in use.

HOW TO USE
• To avoid spreading rubbish, blow round 

the edges of rubbish piles. Never blow 
straight towards the middle of a pile.

• Loosen the rubbish with a rake or brush 
before starting. Dampen the surface in 
dusty conditions, if possible.

• Tidy up after finishing the work. Dispose 
of the rubbish in accordance with local 
regulations.

     FIG.   5

MAINTENANCE
     WARNING!   

Always remove the battery from the product 
before cleaning and/or maintenance – risk of 
serious personal injury.

MAINTENANCE
• Always check before use that no parts are 

damaged, missing or worn. Firmly tighten 

all screw unions. Do not use the product if 
any parts are missing or damaged – risk 
of serious personal injury. Have the 
product checked and repaired before 
using it again.

• Do not use solvent on plastic parts, this 
can damage the plastic. Remove any dirt, 
dust, oil or grease with a clean cloth.

     IMPORTANT:   

Never let brake fluid, petrol, oil­based 
products, penetrating oils, etc. come into 
contact with plastic parts.

STORAGE
• Remove the battery from the product 

before putting into storage.

• Remove all foreign material from the 
product.

• Keep this product out of the reach of 
children.

• Store the product away from corrosive 
substances, such as salt.

• Charge and store batteries in a cool area. 

• Do not store discharged batteries.  
Allow the battery to cool and then  
charge it.

• Store the battery in a dry place at no more 
than 27°C.

• Batteries self-discharge, especially in high 
ambient temperature. For best battery 
life, charge the battery every or every 
other month, even when the product is 
not in use.
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VERWENDUNG
•  Das Produkt darf nur bei ausreichend 

Tageslicht oder guter künstlicher 
Beleuchtung verwendet werden.

•  Überstrecken Sie sich bei der Arbeit nicht. 
Sorgen Sie immer für einen festen Stand 
und gutes Gleichgewicht.

•  Achten Sie auf einen sicheren Stand auf 
abschüssigem Untergrund, Treppen und 
ähnlichem.

•  Nicht mit dem Gerät rennen.

•  Halten Sie alle Belüftungsöffnungen 
sauber und frei von Ablagerungen.

•  Blasen Sie Fremdkörper immer von den 
Umstehenden weg.

     WARNUNG!   

Werden Sie durch die Arbeit mit ähnlichen 
Produkten nicht zu selbstsicher und 
vernachlässigen Sie die Sicherheitshinweise 
für die Arbeit mit dem Produkt dadurch nicht. 
Denken Sie daran, dass ein Bruchteil einer 
Sekunde reicht, in dem Sie unaufmerksam 
oder nachlässig sind, um zu schweren 
Verletzungen zu führen

PFLEGE UND AUFBEWAHRUNG
•  Stellen Sie sicher, dass alle 

Befestigungsteile ordnungsgemäß 
festgezogen sind, um das Produkt in 
einem sicheren Zustand zu halten.

•  Beschädigte oder abgenutzte Teile 
austauschen. Es dürfen nur vom Hersteller 
empfohlene Ersatzteile und Zubehör 
verwendet werden.

• Bewahren Sie das Produkt trocken auf.

     WARNUNG!   

Es dürfen nur vom Hersteller empfohlene 
(Zubehör­)teile verwendet werden. Die 
Verwendung anderer Teile kann zu Personen­ 
bzw. Sachschäden führen. 

SICHERHEITSHINWEISE
     WARNUNG!   

Um das Risiko von Feuer, Stromschlägen und/
oder Verletzungen zu verringern, sollten Sie 
bei der Verwendung von batteriebetriebenen 
Produkten stets grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen treffen.

• Der Begriff „Elektrowerkzeug“ in den 
nachfolgenden Warnungen bezieht sich 
auf netzbetriebene (mit Kabel) und 
batteriebetriebene (kabellose) 
Elektrowerkzeuge.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
•  Lesen Sie diese Anweisungen gründlich 

und machen Sie sich mit den 
Einstellungen und der Bedienung des 
Produkts vertraut. 

•  Lassen Sie Kinder das Produkt niemals 
benutzen.

•  Personen, die das Produkt nicht kennen 
oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben, dürfen es nicht verwenden. 
Erkundigen Sie sich nach den 
Altersvorschriften an Ihrem Ort.

•  Das Produkt darf nicht in der Nähe 
anderer Personen, insbesondere Kindern, 
oder Haustieren verwendet werden.

•  Der Anwender haftet für eventuelle 
Unfälle oder Gefahren für andere 
Personen oder anderes Eigentum.

VORBEREITUNGEN
•  Während der Verwendung des Produkts 

müssen immer feste Schuhe und lange 
Hosen getragen werden.

• Tragen Sie keine lose Kleidung oder Schmuck, 
der in den Lufteinlass gezogen werden kann. 
Halten Sie lange Haare vom Lufteinlass fern.

•  Verwenden Sie eine Schutzbrille.

•  Tragen Sie bei staubigen Arbeiten eine 
Staubfiltermaske.
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ARBEITSBEREICH
• Der Arbeitsbereich muss sauber und gut 

beleuchtet sein. Unordentliche und dunkle 
Arbeitsplätze erhöhen die Gefahr von 
Verletzungen.

•  Elektrowerkzeuge dürfen nicht in 
explosiven Umgebungen verwendet 
werden, z. B. in der Nähe brennbarer 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die 
Staub oder Dampf entzünden können.

•  Umstehende Personen, insbesondere 
Kinder und Haustiere, müssen sich 
während der Verwendung von 
Elektrowerkzeugen in sicherem Abstand 
befinden. Bei Ablenkungen können Sie die 
Kontrolle über das Produkt verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT
• Körperkontakt mit geerdeten Überflächen 

wie Rohren, Heizkörpern, Herden oder 
Kühlschränken muss vermieden werden. 
Wird der Körper geerdet, steigt die Gefahr 
eines Stromschlags.

•  Elektrowerkzeuge dürfen weder Regen 
noch Feuchtigkeit ausgesetzt werden. 
Dringt Wasser in ein Elektrowerkzeug ein, 
steigt die Gefahr eines Stromschlags.

PERSÖNLICHE SICHERHEIT
• Arbeiten Sie aufmerksam. Seien Sie 

vorsichtig und wenden Sie bei Arbeiten 
mit Elektrowerkzeugen den gesunden 
Menschenverstand an. Arbeiten Sie nicht 
mit Elektrowerkzeugen, wenn Sie müde 
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, 
Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Denken Sie daran, dass ein Bruchteil einer 
Sekunde reicht, in dem Sie unaufmerksam 
oder nachlässig sind, um zu schweren 
Verletzungen zu führen.

• Verwenden Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden Sie eine 
Schutzbrille. Der Art und Verwendung des 
Produkts angepasste Sicherheits-

ausrüstung wie eine Staubfiltermaske, 
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm 
und Gehörschutz verringern die Gefahr 
von Verletzungen.

• Ein unbeabsichtigter Start muss vermieden 
werden. Kontrollieren Sie, dass sich der 
Netzschalter in der ausgeschalteten Position 
befindet, bevor Sie den Stecker einstecken 
oder Batterien einsetzen bzw. das Produkt 
anheben oder tragen. Die Unfallgefahr ist 
hoch, wenn Sie das Elektrowerkzeug mit 
dem Finger an der Ein-/Austaste tragen 
oder an den Strom anschließen, wenn das 
Elektrowerkzeug bereits eingeschaltet ist.

•  Stellschlüssel u. Ä. entfernen, bevor das 
Produkt gestartet wird. Schlüssel oder 
Ähnliches, die sich noch an rotierenden 
Teilen des Produkts befinden, können zu 
Verletzungen führen.

•  Überstrecken Sie sich bei der Arbeit nicht. 
Sorgen Sie immer für einen festen Stand 
und gutes Gleichgewicht. Damit haben Sie 
in unerwarteten Situationen mehr 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug.

• Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Haare, 
Kleidung und Handschuhe dürfen nicht in 
die Nähe beweglicher Teile kommen. Weite 
Kleidung, loser Schmuck und langes Haar 
kann sich in beweglichen Teilen verfangen.

VERWENDUNG UND PFLEGE
•  Berühren Sie den Lüfter nicht, während 

das Produkt läuft.

• Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie ein geeignetes 
Elektrowerkzeug für die beabsichtigten 
Arbeiten. Das Elektrowerkzeug 
funktioniert besser und sicherer mit der 
vorgesehenen Belastung.

• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, 
wenn es sich nicht am Schalter ein- oder 
ausschalten lässt. Elektrowerkzeuge, die 
nicht mit dem Schalter bedient werden 
können, sind gefährlich und müssen 
repariert werden.
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•  Nicht verwendete Elektrowerkzeuge 
müssen außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahrt werden. Kinder oder 
Personen, die das Elektrowerkzeug nicht 
kennen oder diese Anweisungen nicht 
gelesen haben, dürfen das 
Elektrowerkzeug nicht verwenden. 
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen verwendet 
werden.

•  Pflegen Sie Ihr Elektrowerkzeug. 
Kontrollieren Sie, dass bewegliche Teile 
korrekt eingestellt sind und sich frei 
bewegen können, dass keine Teile falsch 
montiert oder kaputt sind und dass die 
Funktion nicht beeinträchtigt ist. Ist das 
Elektrowerkzeug beschädigt, muss es vor 
der nächsten Verwendung repariert 
werden. Viele Unfälle sind auf mangelhaft 
gepflegte Elektrowerkzeuge 
zurückzuführen.

•  Schneidewerkzeuge müssen scharf und 
sauber gehalten werden. Korrekt 
gepflegte Schneidewerkzeuge mit 
scharfen Schneiden klemmen weniger 
und sind leichter zu kontrollieren.

•  Elektrowerkzeuge, Zubehör, Bits usw. 
müssen gemäß diesen Anweisungen und 
unter Beachtung der vorherrschenden 
Arbeitsverhältnisse und der zu 
erledigenden Aufgabe verwendet werden. 
Die Verwendung von Elektrowerkzeugen 
für andere Zwecke als die beabsichtigten 
kann gefährlich sein.

•  Die Griffe müssen sauber, trocken und 
öl- und fettfrei sein.

VERWENDUNG UND PFLEGE DER 
BATTERIE

• Die Batterie darf nur mit dem vom 
Hersteller empfohlenen Ladegerät 
geladen werden. Ein für eine spezielle 
Batterie vorgesehenes Ladegerät kann zu 
Brandgefahr führen, wenn es mit einer 
anderen Batterie verwendet wird.

• Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur 
mit vom Hersteller empfohlenen 
Batterien. Werden andere Batterien 
verwendet, besteht Verletzungs- oder 
Brandgefahr.

• Werden die Batterien nicht verwendet, 
dürfen sie nicht in der Nähe von 
Metallgegenständen wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen 
Metallgegenständen aufbewahrt werden, 
die einen Kurzschluss in den Polen 
verursachen können. Werden Batteriepole 
kurzgeschlossen, besteht Verletzungs- 
oder Brandgefahr.

• Werden Batterien unvorsichtig behandelt, 
kann Flüssigkeit aus der Batterie 
austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit der 
Batterieflüssigkeit. Bei Kontakt mit 
Batterieflüssigkeit müssen die betroffenen 
Stellen mit reichlich klarem Wasser 
gespült werden. Bei Augenkontakt mit 
Batterieflüssigkeit einen Arzt aufsuchen. 
Ausgetretene Flüssigkeit aus der Batterie 
kann zu Reizungen oder Verätzungen 
führen.

WARTUNG
• Das Elektrowerkzeug darf nur von 

qualifiziertem Personal gewartet werden, 
das gleichwertige Ersatzteile verwendet. 
Dies gewährleistet die Sicherheit des 
Elektrowerkzeugs.

SYMBOLE

Die Bedienungsanleitung 
lesen.

Gehörschutz verwenden.

Verwenden Sie eine 
Schutzbrille.
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Das Produkt darf weder 
Regen noch Feuchtigkeit 
ausgesetzt werden.

WARNUNG!

Entnehmen Sie die Batterie 
vor der Pflege stets.

Gegenstände können 
aufgeworfen werden und 
schwere Verletzungen 
und/oder Sachschäden 
verursachen. Umstehende 
Personen, insbesondere 
Kinder und Haustiere, müssen 
sich mindestens 15 Meter 
vom Arbeitsbereich entfernt 
befinden.

Garantierter 
Schallleistungspegel.

Zulassung gemäß den 
geltenden Vorschriften/
Verordnungen.

Hat das Projekt ausgedient, 
muss es vorschriftsmäßig 
entsorgt werden.

TECHNISCHE DATEN
Nennspannung 40 V DC
Blasgeschwindigkeit 41 m/s
Gewicht 2,5 kg 
Schalldruckpegel, LpA 78,7 dB(A), K = 3 dB
Schallleistungspegel, LwA* 97,7 dB(A), K=3 dB
Schallleistungspegel, LwA** 100 dB(A), K = 3 dB
Vibrationspegel <2,5 m/s²

*Gemessen, **Garantiert

Immer einen Gehörschutz verwenden!

100

Die angegebenen Werte für Vibrationen 
wurden in normierten Versuchen gemessen 
und können zum Vergleich verschiedener 
Werkzeuge und einer vorläufigen Schätzung 
der Lärmbelastung herangezogen werden. Die 
Messwerte wurden gemäß EN 50636-100:2014 
ermittelt.

     WARNUNG!   

Die tatsächliche Vibrationsstärke während 
der Verwendung des Elektrowerkzeugs 
kann je nach Verwendung des Werkzeugs 
vom angegebenen Gesamtwert abweichen. 
Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz 
des Anwenders müssen daher auf einer 
Einschätzung der Verhältnisse während 
der tatsächlichen Verwendung ergriffen 
werden (dies beinhaltet u. a. den gesamten 
Arbeitszyklus, d. h. neben der Einschaltzeit 
auch Zeiten, in denen das Werkzeug 
ausgeschaltet ist oder im Leerlauf läuft)..

BESCHREIBUNG
1.  Griff

2.  Drehzahlregelung

3.  Rohrverriegelung

4.  Blasrohr

5.  Auslass-Blasrohr

6.  Ein-/Austaste

     ABB.   1

MONTAGE
     WARNUNG!   

Entfernen Sie vor der Montage immer die 
Batterie aus dem Gerät, da sonst die Gefahr 
eines versehentlichen Starts besteht, der zu 
schweren Verletzungen führen kann.
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MONTAGE DES BLASROHRS
1. Halten Sie das Produkt mit dem 

Logo nach oben, drücken Sie die 
Rohrverriegelung und schieben Sie das 
Blasrohr auf den Auslass.

2. Schieben Sie das Blasrohr auf den Auslass, 
bis die Rohrverriegelung in der Öffnung 
im Blasrohr einrastet.

3. Um nasse Blätter oder 
schwere Verschmutzungen 
wegzublasen , installieren Sie die 
Hochgeschwindigkeitsdüse am Auslass 
des Produkts. Überprüfen Sie, ob die Düse 
über der Düsenlasche einrastet. 

     ABB.   2

EINSETZEN DER BATTERIE
1. Richten Sie die Klemmen der Batterie an 

den Rillen im Produkt aus und setzen Sie 
die Batterie ein.

2. Stellen Sie sicher, dass die Batterie vor 
dem Gebrauch verriegelt ist.

     ABB.   3

     WICHTIG!   

Achten Sie darauf, dass die 
Sicherungsklemmen der Batterie an den 
Nuten im Produkt ausgerichtet sind. Prüfen 
Sie, ob die Batterie vollständig eingelegt und 
verriegelt ist. Wenn die Batterie nicht richtig 
eingesetzt ist, können Teile des Produkts 
beschädigt werden.

ENTFERNEN DER BATTERIE
1. Schalten Sie das Produkt aus, indem Sie 

den Netzschalter loslassen.

2. Halten Sie die Batterieverriegelung 
gedrückt.

3. Entfernen Sie die Batterie aus dem Gerät.

BEDIENUNG
Batterie und Ladegerät sind separat bei Jula 
oder unter www.jula.com erhältlich.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE 
VERWENDUNG

Das Produkt darf nur bestimmungsgemäß und 
gemäß diesen Anweisungen verwendet werden:

 – Zum Reinigen von harten Oberflächen 
wie Einfahrten und Gehwegen.

 – Um Einfahrten, Garagen und 
Terrassen etc. frei von Blättern, 
Baumnadeln und anderen kleinen 
Verschmutzungen zu halten.

     ACHTUNG!   

Das Produkt darf nur für den vorgesehenen 
Zweck verwendet werden.

START/STOPP
1. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den 

Netzschalter in die Position Ein bringen 
und den Gashebel (2) hineindrücken. Die 
Luftgeschwindigkeit erhöht sich, je länger 
der Gashebel gedrückt wird.

2. Das Produkt wird ausgeschaltet, indem 
der Schalter in die ausgeschaltete 
Position gestellt wird.

     ABB.   4

     WICHTIG!   

Um ein versehentliches Starten zu vermeiden, 
drehen Sie den Netzschalter immer in die 
ausgeschaltete Position, wenn das Produkt 
abgenutzt oder nicht in Gebrauch ist.

VERWENDUNG
• Blasen Sie um die Ränder der 

Schmutzhaufen herum, um zu 
vermeiden, dass sich der Schmutz 
ausbreitet. Blasen Sie niemals direkt in 
die Mitte eines Haufens.
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• Lösen Sie die Verschmutzungen mit einem 
Rechen oder einer Kehrmaschine, bevor 
Sie mit den Arbeiten beginnen. 
Befeuchten Sie, wenn möglich, staubige 
Oberflächen.

• Räumen Sie nach Abschluss der Arbeiten 
auf. Entsorgen Sie Abfälle gemäß den 
geltenden Vorschriften.

     ABB.   5

PFLEGE
     WARNUNG!   

Entfernen Sie die Batterie vor der Reinigung 
und/oder Wartung immer aus dem Gerät – es 
besteht Verletzungsgefahr.

PFLEGE
• Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, 

dass keine Teile beschädigt sind, fehlen 
oder abgenutzt sind. Ziehen Sie alle 
Befestigungsteile fest. Verwenden Sie das 
Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder 
beschädigt sind - es besteht 
Verletzungsgefahr. Lassen Sie das Produkt 
vor der Verwendung überprüfen und 
reparieren.

• Verwenden Sie keine Lösungsmittel auf 
Kunststoffteilen, da dies den Kunststoff 
beschädigen kann. Entfernen Sie 
Schmutz, Staub, Öl und Fett mit einem 
sauberen Lappen.

     WICHTIG!   

Bremsflüssigkeit, Benzin, Produkte auf 
Ölbasis, eindringende Öle usw. dürfen nicht 
mit Kunststoffteilen in Berührung kommen.

AUFBEWAHRUNG
• Entfernen Sie die Batterie vor dem 

Aufbewahren des Produkts.

• Entfernen Sie alle Fremdkörper vom 
Produkt.

• Bewahren Sie das Produkt für Kinder 
unzugänglich auf.

• Lagern Sie das Produkt nicht in der Nähe 
von korrosiven Substanzen wie z. B. 
Streusalz.

• Laden und lagern Sie Batterien an einem 
kühlen Ort. 

• Lagern Sie Batterien nicht in einem nicht 
geladenen Zustand. Lassen Sie die 
Batterie abkühlen und laden Sie sie dann 
so schnell wie möglich vollständig auf.

• Die Batterie muss trocken und bei 
höchstens 27 °C gelagert werden.

• Die Batterien entlädt sich selbst, 
insbesondere bei hohen Temperaturen. 
Um eine optimale Batterielaufzeit zu 
erreichen, laden Sie sie jeden Monat oder 
alle 2 Monate auf, auch wenn das Produkt 
nicht verwendet wird.
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• Varmista aina, että sinulla on hyvä jalansija 
kaltevilla pinnoilla, portaissa tai vastaavissa.

•  Älä koskaan juokse tuotteen kanssa.

•  Pidä kaikki ilmanvaihtoaukot puhtaina ja 
vapaina roskista.

•  Puhalla roskat aina poispäin sivullisista.

     VAROITUS!   

Älä anna samankaltaisilla sähkötyökaluilla 
työskentelyn tuttuuden tehdä sinusta 
liian itsevarmaa äläkä jätä huomioimatta 
sähkötyökalun turvallisuusohjeita. Muista, 
että sekunnin murto­osan tarkkaamattomuus 
tai huolimattomuus riittää aiheuttamaan 
vakavan vamman

HUOLTO JA VARASTOINTI
•  Varmista, että kaikki ruuviliitokset on 

kiristetty kunnolla, jotta tuote pysyy 
turvallisessa kunnossa.

•  Vaihda vaurioituneet tai kuluneet osat. 
Käytä vain valmistajan suosittelemia 
varaosia ja lisävarusteita.

• Säilytä tuote kuivassa paikassa.

     VAROITUS!   

Käytä vain valmistajan suosittelemia 
osia ja lisävarusteita. Muiden osien 
käyttö voi aiheuttaa henkilövahinkoja tai 
omaisuusvahinkoja. 

TYÖSKENTELYALUE
•  Työskentelyalue on pidettävä puhtaana ja 

hyvin valaistuna. Ahtaat ja pimeät tilat 
lisäävät loukkaantumisriskiä.

•  Älä käytä sähkötyökaluja räjähdysalttiissa 
ympäristöissä, kuten syttyvien nesteiden, 
kaasujen tai pölyn läheisyydessä. 
Sähkötyökalut synnyttävät kipinöitä, jotka 
voivat sytyttää pölyn tai höyryt.

•  Pidä sivulliset, erityisesti lapset ja 
lemmikkieläimet, turvallisen välimatkan 
päässä, kun käytät sähkötyökaluja.  

TURVALLISUUSOHJEET
     VAROITUS!   

Ryhdy aina sähkölaitteita käyttäessäsi 
perusvarotoimiin tulipalon, 
sähkötapaturmien ja/tai henkilövahinkojen 
riskin vähentämiseksi.

• Jäljempänä olevissa varoituksissa termi 
sähkötyökalut viittaa verkkovirralla 
(johdollinen) tai akulla (johdoton) 
toimiviin sähkötyökaluihin.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ
•  Lue nämä ohjeet huolellisesti ja tutustu 

tuotteen hallintalaitteisiin ja toimintaan. 

•  Älä anna lasten käyttää tuotetta.

•  Älä koskaan anna lasten tai henkilöiden, 
jotka eivät tunne tuotetta tai näitä 
ohjeita, käyttää sitä. Selvitä onko käytölle 
paikallisia ikärajoituksia.

•  Älä käytä tuotetta, kun lähellä on muita 
ihmisiä, erityisesti lapsia, tai lemmikkejä.

•  Käyttäjä on vastuussa mahdollisista 
onnettomuuksista tai muille henkilöille tai 
omaisuudelle aiheutuvista riskeistä.

VALMISTELUT
•  Käytä aina tukevia kenkiä ja pitkiä 

housuja, kun käytät tuotetta.

•  Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka 
voivat joutua ilmanottoaukkoon. Pidä 
pitkät hiukset kaukana ilmanottoaukosta.

•  Käytä suojalaseja.

•  Käytä pölysuodatinsuojainta, jos työ on 
pölyistä.

KÄYTTÖ
•  Käytä tuotetta vain päivänvalossa tai 

hyvässä keinovalaistuksessa.

•  Älä kurkota liian kauas. Pidä aina tukeva 
jalansija ja hyvä tasapaino.
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Jos jokin häiritsee sinua, saatat menettää 
tuotteen hallinnan.

SÄHKÖTURVALLISUUS
• Vältä koskettamista maadoitettuihin 

pintoihin, kuten putkiin, pattereihin, 
liesiin ja jääkaappeihin. Sähkötapaturman 
riski kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

•  Älä altista sähkötyökaluja sateelle tai 
kosteudelle. Jos sähkötyökaluun pääsee 
vettä, sähkötapaturman riski kasvaa.

HENKILÖKOHTAINEN TURVALLISUUS
•  Ole tarkkana. Ole aina varovainen ja käytä 

tervettä järkeä sähkötyökaluilla 
työskennellessäsi. Älä koskaan käytä 
sähkötyökaluja väsyneenä tai huumeiden, 
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen 
alaisena. Muista, että sekunnin murto-
osan tarkkaamattomuus tai 
huolimattomuus riittää aiheuttamaan 
vakavan vamman

•  Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita. 
Käytä suojalaseja. Tuotteen tyypistä ja 
käytöstä riippuen suojavarusteet, kuten 
hengityssuojain, turvakengät, suojakypärä 
ja kuulosuojaimet, vähentävät 
henkilövahinkojen vaaraa.

•  Vältä tahaton käynnistys. Varmista, että 
virtakytkin on pois päältä ennen kuin 
kytket pistotulpan tai akun tai nostat/
kannat sähkötyökalua. Onnettomuusriski 
on suuri, jos kuljetat sähkötyökalua sormi 
virtakytkimellä tai kytket sähkötyökaluun 
virran kytkimen ollessa päällä-asennossa.

•  Poista säätöavaimet ja vastaavat ennen 
työkalun käynnistämistä. Työkalun 
pyörivään osaan jätetty avain tai vastaava 
voi aiheuttaa loukkaantumisen.

•  Älä kurkota liian kauas. Pidä aina tukeva 
jalansija ja hyvä tasapaino. Silloin voit 
hallita sähkötyökalua paremmin 
odottamattomissa tilanteissa.

•  Käytä sopivia vaatteita. Älä käytä löysiä 
vaatteita tai koruja. Pidä hiukset, vaatteet 

ja käsineet kaukana liikkuvista osista. 
Löysät vaatteet, korut ja pitkät hiukset 
voivat tarttua liikkuviin osiin.

KÄYTTÖ JA HOITO
•  Älä koske puhaltimeen, kun tuote on 

käynnissä.

• Älä ylikuormita sähkötyökalua. Käytä 
oikeanlaisia sähkötyökaluja suunniteltuun 
työhön. Sähkötyökalu toimii paremmin ja 
turvallisemmin, kun sitä kuormitetaan 
suunnitellulla kuormalla.

• Älä käytä sähkötyökalua, jos sitä ei voi 
kytkeä päälle ja pois päältä 
virtakytkimellä. Sähkötyökalut, joita ei voi 
ohjata kytkimellä, ovat vaarallisia ja ne on 
korjattava.

•  Sähkötyökalut, jotka eivät ole käytössä, on 
pidettävä lasten ulottumattomissa. Älä 
koskaan anna lasten tai henkilöiden, jotka 
eivät tunne sähkötyökalua tai näitä 
ohjeita, käyttää sitä. Sähkötyökalut ovat 
vaarallisia, jos niitä käyttävät 
kokemattomat ihmiset.

•  Huolehdi sähkötyökaluista. Tarkista, että 
liikkuvat osat on säädetty oikein ja että ne 
liikkuvat vapaasti, että mitään osia ei ole 
koottu väärin, että ne eivät ole rikki ja 
ettei ole muita toimintaan vaikuttavia 
tekijöitä. Jos sähkötyökalu on 
vaurioitunut, se on korjattava ennen kuin 
sitä voidaan käyttää uudelleen. Monet 
onnettomuudet johtuvat huonosti 
huolletuista sähkötyökaluista.

•  Pidä leikkuutyökalut terävinä ja puhtaina. 
Asianmukaisesti huolletut ja terävät 
leikkuutyökalut takertelevat vähemmän ja 
ovat helpommin hallittavissa.

•  Käytä sähkötyökalua, tarvikkeita, teriä jne. 
näiden ohjeiden mukaisesti ottaen 
huomioon vallitsevat työolosuhteet ja 
suoritettava tehtävä. Sähkötyökalujen 
käyttäminen muuhun kuin niiden 
käyttötarkoitukseen voi olla vaarallista.

•  Pidä kahvat puhtaina, kuivina, 
öljyttömänä ja rasvattomina.
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AKUN KÄYTTÖ JA HOITO
• Akun saa ladata vain valmistajan 

suosittelemalla laturilla. Yhdelle akulle 
suunniteltu laturi voi aiheuttaa 
palovaaran, jos sitä käytetään toisen akun 
kanssa.

• Käytä vain valmistajan suosittelemia 
akkuja. Muita akkuja käytettäessä on 
olemassa henkilövahinkojen ja/tai 
tulipalon vaara.

• Kun akkua ei käytetä, pidä se kaukana 
metalliesineistä, kuten paperiliittimistä, 
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista 
ja muista pienistä metalliesineistä, jotka 
voivat oikosulkea liittimet. Jos akun 
napoihin tulee oikosulku, on olemassa 
palovammojen tai tulipalon vaara.

• Jos akkua käsitellään huolimattomasti, 
akusta voi vuotaa nestettä. Vältä 
kosketusta akkunesteen kanssa. Jos 
akkunestettä pääsee iholle, huuhtele 
välittömästi runsaalla määrällä puhdasta 
vettä. Hakeudu lääkäriin, jos akkunestettä 
pääsee silmiin. Akusta vuotava neste voi 
aiheuttaa ärsytystä tai korroosiota.

HUOLTO
• Sähkötyökaluja saa huoltaa vain pätevä 

henkilökunta käyttäen samanlaisia 
varaosia. Näin varmistetaan, että 
sähkötyökalu pysyy turvallisena.

SYMBOLIT

Lue käyttöohje.

Käytä kuulonsuojaimia.

Käytä suojalaseja.

Älä altista tuotetta sateelle 
tai kosteudelle.

VAROITUS!

Irrota akku aina ennen 
huoltoa.

Sinkoutuvat esineet 
voivat aiheuttaa vakavia 
henkilövahinkoja ja/
tai omaisuusvahinkoja. 
Pidä sivulliset, erityisesti 
lapset ja lemmikkieläimet, 
vähintään 15 metrin päässä 
työskentelyalueesta.

Taattu äänitehotaso.

Hyväksytty voimassa olevien 
direktiivien/säädösten 
mukaisesti.

Käytetty tuote on hävitettävä 
voimassa olevien säännösten 
mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Nimellisjännite 40 VDC
Puhallusnopeus 41 m/s
Paino 2,5 kg 
Äänenpainetaso, LpA 78,7 dB(A), K=3 dB
Äänitehotaso, LwA* 97,7 dB(A), K=3 dB
Äänitehotaso, LwA** 100 dB(A), K=3 dB
Tärinä <2,5 m/s²

*Mitattu, **Taattu

Käytä aina kuulonsuojaimia!

100
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Tärinän ilmoitettua arvoa, joka on mitattu 
standardoidulla testimenetelmällä, voidaan 
käyttää eri työkalujen keskinäiseen vertailuun 
ja altistumisen alustavaan arviointiin. Mitatut 
arvot on määritetty standardin EN 50636-
100:2014 mukaisesti.

     VAROITUS!   

Todellinen tärinätaso työkalun käytön aikana 
voi poiketa määritellystä kokonaisarvosta 
riippuen siitä, miten työkalua käytetään ja 
mitä materiaalia käsitellään. Määritä sen 
vuoksi käyttäjän suojelemiseksi tarvittavat 
turvatoimenpiteet, jotka perustuvat arvioon 
altistumisesta todellisissa käyttöolosuhteissa 
(ottaen huomioon kaikki työkierron osat, 
kuten aika, jolloin työkalu on pois päältä ja 
tyhjäkäynnillä, käynnistysajan lisäksi).

KUVAUS
1.  Kahva

2.  Nopeuden säätö

3.  Putkisalpa

4.  Puhallusputki

5.  Puhallusputken ulostulo

6.  Virtakytkin

     KUVA   1

ASENNUS
     VAROITUS!   

Irrota akku tuotteesta aina ennen 
asennusta, muuten on olemassa tahattoman 
käynnistymisen vaara, joka voi aiheuttaa 
vakavia henkilövahinkoja.

PUHALLUSPUTKEN ASENTAMINEN
1. Pidä tuotetta niin, että logo osoittaa 

ylöspäin, paina putkisalpa sisään ja 
kiinnitä puhallusputki ulostuloaukkoon.

2. Työnnä puhallusputkea ulostuloaukkoon, 
kunnes putkisalpa lukittuu paikalleen 
puhallusputken aukkoon.

3. Jos haluat puhaltaa märkiä lehtiä 
tai raskaampia roskia, kiinnitä 
suurnopeussuutin tuotteen 
ulostuloaukkoon. Varmista, että suutin 
lukittuu paikalleen suuttimen läpän 
päälle.

     KUVA   2

AKUN ASENTAMINEN
1. Kohdista akun harjanteet tuotteessa 

oleviin uriin ja aseta akku paikalleen.

2. Varmista, että akku on lukittu paikalleen 
ennen käyttöä.

     KUVA   3

     TÄRKEÄÄ!   

Varmista, että akun harjanteet sopivat 
tuotteen uriin. Varmista, että akku on 
asetettu kokonaan paikalleen ja lukittu. Jos 
akkua ei aseteta oikein, tuotteen osat voivat 
vahingoittua.

AKUN IRROTTAMINEN
1. Sammuta tuote vapauttamalla 

nopeudensäädin.

2. Paina akun lukitusta.

3. Irrota akku tuotteesta.

KÄYTTÖ
Akku ja laturi myydään erikseen Julan 
myymälöissä ja osoitteessa www.jula.com.

SUUNNITELTU KÄYTTÖTARKOITUS
Käytä tuotetta vain suunniteltuun 
tarkoitukseen ja näiden ohjeiden mukaisesti:

 – Kovien pintojen, kuten ajoteiden ja 
kävelyteiden, puhdistukseen.
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 – Pihateiden, autotallien, terassien 
jne. pitämiseen vapaina lehdistä, 
neulasista ja muista pienistä roskista.

     HUOM!   

Älä koskaan käytä tuotetta mihinkään 
muuhun kuin suunniteltuun 
käyttötarkoitukseen.

KÄYNNISTYS/PYSÄYTYS
1. Käynnistä tuote kääntämällä 

virtakytkin ON-asentoon ja 
painamalla nopeudensäädintä (2). 
Ilmanopeus kasvaa, mitä kauemmin 
nopeudensäädintä painetaan.

2. Pysäytä tuote kääntämällä virtakytkin 
asentoon OFF.

     KUVA   4

     TÄRKEÄÄ!   

Laitteen tahattoman käynnistymisen 
välttämiseksi aseta virtakytkin aina pois 
päältä­asentoon, kun tuotetta kuljetetaan ja 
kun sitä ei käytetä.

KÄYTTÖ
• Välttääksesi roskien leviämistä puhalla 

roskakasojen reunoilta. Älä koskaan 
puhalla suoraan kohti kasan keskiosaa.

• Irrota roskat haravalla tai luudalla ennen 
työn aloittamista. Kostuta pinta pölyisissä 
olosuhteissa, jos mahdollista.

• Siivoa töiden jälkeen. Hävitä roskat 
voimassa olevien säännösten mukaisesti.

     KUVA   5

HUOLTO
     VAROITUS!   

Irrota akku tuotteesta aina ennen 
puhdistusta ja/tai huoltoa ­ vakavan 
henkilövahingon vaara.

KUNNOSSAPITO
• Tarkista ennen käyttöä, ettei mikään osa 

puutu eikä ole vaurioitunut tai kulunut. 
Kiristä kaikki ruuvit tiukasti. Älä käytä 
tuotetta, jos osia puuttuu tai on 
vaurioitunut - vakavan henkilövahingon 
vaara. Tarkastuta ja korjauta tuote ennen 
käyttöä.

• Älä käytä liuottimia muoviosiin, sillä ne 
voivat vahingoittaa muovia. Poista lika, 
pöly, öljy ja rasva puhtaalla liinalla.

     TÄRKEÄÄ!   

Älä koskaan anna jarrunesteen, 
bensiinin, öljypohjaisten tuotteiden, 
tunkeutumisöljyjen jne. joutua kosketuksiin 
muoviosien kanssa.

SÄILYTYS
• Irrota akku tuotteesta ennen varastointia.

• Poista kaikki vieraat materiaalit 
tuotteesta.

• Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

• Säilytä tuote kaukana syövyttävistä 
aineista, kuten suolasta.

• Lataa ja säilytä akut viileässä paikassa. 

• Älä säilytä akkuja lataamattomina. Anna 
akun jäähtyä ja lataa se sitten 
mahdollisimman pian.

• Säilytä akku kuivassa paikassa enintään 
27 °C:n lämpötilassa.

• Akut purkautuvat itsestään erityisesti 
korkeissa lämpötiloissa. Parhaan akun 
käyttöiän saavuttamiseksi lataa akku 
yhden tai kahden kuukauden välein, 
vaikka tuote ei olisi käytössä.
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UTILISATION
•  Utilisez uniquement l’outil à la lumière du 

jour ou sous un bon éclairage artificiel.

•  Ne vous penchez pas trop en avant. Veillez 
toujours à conserver de bons appuis et un 
bon équilibre.

•  Assurez-vous toujours d’avoir une bonne 
prise sur une surface en pente, des 
escaliers et similaires.

•  Ne courez jamais avec le produit.

•  Veillez à maintenir les ouvertures de 
ventilation propres et dégagées.

•  Soufflez toujours les débris dans la 
direction opposée des personnes à 
proximité.

     ATTENTION !   

Même si vous avez l’habitude de travailler 
avec des outils analogues, ne vous laissez 
pas emporter par un excès de confiance en 
ignorant les consignes de sécurité relatives 
à l'outil. Rappelez­vous qu'une fraction de 
seconde d'inattention ou de négligence suffit 
à causer des blessures graves

ENTRETIEN ET REMISAGE
•  Veillez à ce que tous les raccords vissés 

soient correctement serrés pour maintenir 
le produit en bon état.

•  Remplacez les pièces usées ou 
endommagées. N’utilisez que des pièces 
de rechange et des accessoires 
recommandés par le fabricant.

• Stockez l’outil au sec.

     ATTENTION !   

N’utilisez que des pièces et des accessoires 
recommandés par le fabricant. L’utilisation 
d’autres pièces peut provoquer des 
dommages corporels et/ou des matériels. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
     ATTENTION !   

Lorsque vous utilisez des outils électriques 
fonctionnant sur batterie, respectez toujours 
les mesures de sécurité élémentaires afin 
de réduire les risques d’incendie, d’accident 
électrique et/ou de blessures corporelles.

• Le terme « outil électrique » utilisé dans 
les mises en garde ci-dessous fait 
référence à votre outil électrique filaire 
(branché sur secteur) ou sans fil (alimenté 
par batterie).

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
•  Lisez ces instructions et familiarisez-vous 

avec le réglage et l’utilisation du produit. 

•  Ne laissez jamais les enfants utiliser l’outil.

•  Ne laissez jamais des personnes qui ne 
connaissent pas cet outil l’utiliser sans 
avoir lu ces consignes. Des règles locales 
peuvent fixer un âge limite pour utiliser 
l’outil.

•  N'utilisez pas l’outil lorsque d'autres 
personnes, en particulier des enfants ou 
des animaux domestiques, se trouvent à 
proximité.

•  L’utilisateur est responsable de tout 
accident ou risque auquel il expose les 
personnes ou les biens.

PRÉPARATION
•  Portez toujours des chaussures solides et 

un pantalon long lorsque vous utilisez 
l'outil.

•  Ne portez pas de vêtements amples ou de 
bijoux qui peuvent être aspirés dans 
l’entrée d’air. Tenez-vous à l’écart de 
l’admission d’air.

•  Portez des lunettes de protection.

•  Utilisez un masque filtrant si le travail 
génère de la poussière.
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ESPACE DE TRAVAIL
•  L’espace de travail doit être propre et bien 

éclairé. Les espaces encombrés et mal 
éclairés augmentent les risques de 
blessure.

•  N’utilisez pas les outils électriques dans un 
environnement explosif, notamment à 
proximité de liquides, de gaz ou de 
poussières inflammables. Les outils 
électriques produisent des étincelles qui 
peuvent enflammer les poussières ou les 
vapeurs.

•  Lors de l’utilisation d’un outil électrique, 
veillez à ce que les personnes alentours, 
en particulier les enfants et les animaux 
domestiques, restent à une distance sûre. 
Si votre attention est détournée, vous 
risquez de perdre le contrôle de l'appareil.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
• Évitez tout contact corporel avec des 

surfaces mises à la terre telles que des 
tuyaux, des radiateurs, des cuisinières et 
des réfrigérateurs. Le risque d’accident 
électrique augmente si le corps est mis à 
la terre.

•  N’exposez pas les outils électriques à la 
pluie ou à l’humidité. Si de l’eau pénètre 
dans l’outil électrique, le risque d’accident 
électrique augmente.

SÉCURITÉ PERSONNELLE
•  Soyez vigilant. Soyez toujours attentif et 

faites preuve de bon sens lorsque vous 
utilisez des outils électriques. N’utilisez 
jamais un outil électrique si vous êtes 
fatigué ou sous l’influence de drogues, 
d’alcool ou de médicaments. Rappelez-
vous qu'une fraction de seconde 
d'inattention ou de négligence suffit à 
causer des blessures graves

•  Portez des équipements de protection 
individuelle. Portez des lunettes de 
protection. Selon le type d’appareil et son 
utilisation, des équipements de sécurité 

tels qu’un masque anti-poussière, des 
chaussures de sécurité antidérapantes, un 
casque de sécurité et des protections 
auditives permettent de réduire le risque 
de blessures.

•  Évitez les démarrages intempestifs. 
Vérifiez que l’interrupteur électrique est 
en position d’arrêt avant de brancher la 
fiche secteur ou la batterie ou de 
soulever/porter le produit. Le risque 
d’accident est important si vous portez 
l’outil électrique en gardant le doigt sur 
l’interrupteur ou si vous branchez l’outil 
électrique au secteur avec l’interrupteur 
en position de marche.

•  Avant de mettre l’outil électrique en 
marche, retirez toutes les clés de réglage, 
etc. Laisser une clé ou une pièce similaire 
sur une pièce rotative de l’outil électrique 
peut provoquer des blessures corporelles.

•  Ne vous penchez pas trop en avant. Veillez 
toujours à conserver de bons appuis et un 
bon équilibre. Cela permet d’avoir un 
meilleur contrôle de l’outil électrique dans 
des situations imprévues.

•  Portez des vêtements appropriés. Ne 
portez pas de vêtements amples ou de 
bijoux. Gardez les cheveux, les vêtements 
et les gants à distance des pièces mobiles. 
Les vêtements amples, les bijoux et les 
cheveux longs peuvent se prendre dans 
les pièces mobiles.

UTILISATION ET ENTRETIEN
•  Ne touchez pas le ventilateur pendant que 

l’outil est en marche.

• Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez 
l’outil électrique adapté au travail prévu. 
L'outil électrique fonctionne mieux et de 
façon pus sûre sous la charge pour 
laquelle il est conçu.

• N’utilisez pas l’outil électrique s’il n’est pas 
possible de le mettre en marche et de 
l'arrêter au moyen de l’interrupteur. Les 
outils électriques dont l’interrupteur ne 
fonctionne pas sont dangereux et doivent 
être réparés.
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• Rangez les outils électriques non utilisés 
hors de portée des enfants. Ne laissez 
jamais des enfants ou des personnes non 
familiarisées avec l’outil électrique, ou 
n’ayant pas pris connaissance de ces 
instructions, utiliser l'outil. Les outils 
électriques sont dangereux s’ils sont utilisés 
par des personnes inexpérimentées.

•  Entretenez l’outil électrique. Vérifiez que 
les pièces mobiles sont correctement 
réglées et bougent librement, qu’aucune 
pièce n’est mal montée ou cassée, et 
qu’aucun autre facteur ne peut nuire au 
bon fonctionnement de l’outil. Si l'outil 
électrique est endommagé, il doit être 
réparé avant de l'utiliser à nouveau. Les 
outils électriques mal entretenus sont la 
cause de nombreux accidents.

•  Gardez les outils de coupe affûtés et 
propres. Les outils de coupe correctement 
entretenus et bien aiguisés sont moins 
susceptibles de se coincer et plus faciles à 
maîtriser.

•  Utilisez l’outil électrique, les accessoires, 
les embouts, etc. conformément à ces 
instructions, en tenant compte des 
conditions de travail effectives et de la 
nature du travail à effectuer. Il peut être 
dangereux d’utiliser l’outil électrique à des 
fins autres que celles pour lesquelles il est 
conçu.

•  Veillez à ce que les poignées restent 
propres, sèches et sans traces d’huile ou 
de graisse.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA 
BATTERIE

• La batterie ne doit être chargée qu’avec le 
chargeur recommandé par le fabricant. 
Un chargeur conçu pour une batterie peut 
causer un risque d’incendie s’il est utilisé 
avec une autre batterie.

• N’utilisez l’outil électrique qu’avec les 
batteries recommandées par le fabricant. 
Si vous utilisez d’autres batteries, il existe 
un risque de blessure et/ou d’incendie.

• Lorsque la batterie n’est pas utilisée, 
gardez-la à l'écart des objets métalliques 
tels que les trombones, les pièces de 
monnaie, les clés, les clous, les vis et les 
autres petits objets métalliques pouvant 
court-circuiter les bornes. Si les bornes de 
la batterie sont court-circuitées, cela 
implique un risque de brûlures ou 
d’incendie.

• Si la batterie est manipulée avec 
négligence, du liquide peut s’échapper de 
la batterie. Évitez tout contact avec le 
liquide de batterie. En cas de contact avec 
le liquide de batterie, rincez 
immédiatement et abondamment à l’eau 
claire. Consultez un médecin en cas de 
contact oculaire avec le liquide de 
batterie. Une fuite de liquide de batterie 
peut provoquer une irritation ou une 
corrosion cutanée.

ENTRETIEN ET RÉPARATION
• L'outil électrique ne doit être réparé que 

par un personnel qualifié utilisant des 
pièces de rechange identiques. Ceci 
permet de maintenir la sûreté de l’outil 
électrique.

PICTOGRAMMES

Lisez le mode d’emploi.

Portez une protection 
auditive.

Portez des lunettes de 
protection.

N'exposez pas l’outil à la 
pluie ou à l'humidité.

ATTENTION !
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Retirez toujours la batterie 
avant entretien.

Les pièces qui sont projetées 
peuvent causer des 
blessures graves et/ou des 
dommages matériels. Tenez 
les personnes à proximité, 
en particulier les enfants et 
les animaux à au moins 15 
mètre de la zone d'utilisation.

Niveau de puissance sonore 
garanti.

Conforme aux directives et 
règlements en vigueur.

L’outil en fin de vie doit être 
éliminé conformément à la 
réglementation en vigueur.

FICHE TECHNIQUE
Tension nominale 40 V CC
Vitesse de soufflage 41 m/s
Poids 2,5 kg 
Niveau de pression  
acoustique, LpA 78,7 dB(A), K=3 dB
Niveau de puissance  
acoustique, LwA* 97,7 dB(A), K=3 dB
Niveau de puissance  
acoustique, LwA** 100 dB(A), K=3 dB
Niveau de vibration <2,5 m/s²

*Mesuré, **Garanti

Portez toujours une protection auditive !

La valeur déclarée des vibrations, qui a été 
mesurée conformément à une méthode 
d’essai normalisée, peut être utilisée pour 
comparer différents outils et effectuer une 
première évaluation de l’exposition. Les valeurs 

100

de mesure ont été établies conformément à la 
norme EN 50636-100:2014.

     ATTENTION !   

Le niveau de vibration réel lors de l’utilisation 
de l’outil électrique peut différer de la 
valeur totale indiquée selon la manière 
dont vous utilisez l’outil. Il convient dès lors 
de déterminer les consignes de sécurité 
nécessaires afin de protéger l’utilisateur sur 
la base d’une estimation de l’exposition dans 
des conditions d’utilisation réelles (en tenant 
compte de tous les éléments du cycle de 
travail, notamment du moment où l’outil est 
éteint et de celui où il tourne au ralenti, en 
plus du temps de démarrage).

DESCRIPTION
1.  Poignée

2.  Commande de vitesse

3.  Loquet de verrouillage du tube

4.  Tube de soufflage

5.  Sortie du tube de soufflage

6.  Interrupteur

     FIG.   1

ASSEMBLAGE
     ATTENTION !   

Retirez toujours la batterie de l’outil avant 
de le monter, afin d’éviter tout risque de 
démarrage intempestif pouvant provoquer 
des blessures graves.

MONTAGE DU TUBE DE SOUFFLAGE
1. Tenez l’outil avec le logo en haut, appuyez 

sur le loquet de verrouillage et placez le 
tube sur la sortie.

2. Insérez tube dans la sortie jusqu’à ce qu’il 
se verrouille dans l’ouverture.
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3. En cas de soufflage de feuilles mouillées 
ou de débris plus lourds, montez l’embout 
grande vitesse sur la sortie. Vérifiez que 
l’embout est verrouillé avec la languette. 

     FIG.   2

MISE EN PLACE DE LA BATTERIE
1. Alignez les arêtes de la batterie sur les 

rainures de l’outil et insérez-la.

2. Vérifiez que la batterie est bien en place 
avant d’utiliser l’outil.

     FIG.   3

     IMPORTANT !   

Faites attention à bien aligner les arêtes 
de la batterie sur les rainures de l’outil. 
Vérifiez que la batterie est insérée à fond et 
s’est bloquée. Une batterie mal positionnée 
risquerait d’endommager certaines pièces.

ENLÈVEMENT DE LA BATTERIE
1. Éteignez l’outil en relâchant la commande 

de vitesse.

2. Appuyez sur le bouton de verrouillage de 
la batterie.

3. Sortez la batterie de l’outil.

UTILISATION
La batterie et le chargeur sont vendus 
séparément dans les magasins Jula et sur 
www.jula.com.

UTILISATION PRÉVUE
Utilisez l’outil uniquement de la manière 
prévue et conformément à ces instructions :

 – Pour déblayer des surfaces dures, 
comme des voies d’accès ou des 
allées.

 – Pour éliminer les feuilles, aiguilles et 
autres petits débris des voies d’accès, 
parkings et terrasses.

     REMARQUE !   

N’utilisez jamais l’outil à d’autres fins que 
l’usage auquel il est destiné.

MARCHE/ARRÊT
1. Mettez l’outil en marche en mettant 

l’interrupteur en position de marche, 
et appuyez sur la commande de vitesse 
(2). Plus vous appuyez sur la commande 
de vitesse, plus la vitesse de soufflage 
augmente.

2. Éteignez l’outil en mettant l’interrupteur 
sur la position d’arrêt.

     FIG.   4

     IMPORTANT !   

Afin d’éviter les démarrages intempestifs, 
mettez toujours l’interrupteur sur la position 
d’arrêt lorsque vous portez l’outil ou lorsque 
celui­ci n’est pas utilisé.

UTILISATION
• Afin d’éviter de disperser les débris, 

soufflez sur le pourtour des tas. Ne 
soufflez jamais au milieu d’un tas.

• Décompactez les débris avec un 
ramasse-feuilles ou un râteau avant de 
commencer à souffler. S’il y a beaucoup 
de poussière, humidifier la surface, si cela 
est possible.

• Rangez une fois le travail terminé. Les 
débris doivent être éliminés conformément 
à la réglementation en vigueur.

     FIG.   5

ENTRETIEN
     ATTENTION !   

Enlevez toujours la batterie de l’outil avant 
de le nettoyer et/ou d’intervenir pour 
entretien : risques de blessures graves.
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ENTRETIEN
• Avant chaque utilisation, vérifiez 

qu'aucune pièce n'est usée, 
endommagée ou manquante. Resserrez 
tous les raccords vissés. N’utilisez pas 
l’outil si des pièces sont manquantes ou 
endommagées : risques de blessures 
graves. Faites vérifier et réparer l’outil 
avant de l'utiliser à nouveau.

• N’utilisez pas de solvant sur les pièces en 
plastique car ils pourraient les 
endommager. Éliminez la saleté, la 
poussière, l’huile et la graisse avec un 
chiffon propre.

     IMPORTANT !   

Ne laissez jamais du liquide de frein, de 
l'essence, des produits à base d'huile, des 
huiles pénétrantes, etc. entrer en contact 
avec des pièces en plastique.

RANGEMENT
• Sortez la batterie de l’outil avant de le 

ranger.

• Éliminez tous les corps étrangers de l’outil.

• Gardez-le hors de la portée des enfants.

• Conservez l’outil à l'écart de substances 
corrosives telles que le sel de dégivrage.

• Chargez et conservez les batteries dans un 
endroit tempéré. 

• Ne rangez pas des batteries déchargées. 
Laissez la batterie refroidir et rechargez-la 
entièrement le plus rapidement possible.

• Conservez la batterie au sec et à 27 °C 
maximum.

• Les batteries se déchargent même hors 
utilisation, en particulier à des 
températures élevées. Afin de prolonger 
la durée de vie de la batterie, chargez-la 
une fois par mois ou tous les deux mois, 
même si vous n’utilisez pas l’outil.
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GEBRUIK
•  Gebruik het product alleen bij daglicht of 

goed kunstlicht.

•  Reik niet te ver. Zorg ervoor dat u altijd 
stevig en in evenwicht staat.

•  Zorg er op hellende oppervlakken, 
trappen, enz. altijd voor dat u stevig staat.

•  Loop nooit snel met het product.

•  Houd alle ventilatieopeningen schoon en 
vrij van vuil.

•  Blaas rommel altijd weg van omstanders.

     WAARSCHUWING!   

Laat vertrouwdheid met soortgelijke 
producten u niet overmoedig maken en ertoe 
leiden dat u de veiligheidsinstructies voor 
het product in de wind slaat. Bedenk dat een 
fractie van een seconde onoplettendheid 
of onvoorzichtigheid al volstaat om ernstig 
lichamelijk letsel te veroorzaken

ONDERHOUD EN OPSLAG
•  Zorg ervoor dat alle schroefverbindingen 

correct zijn aangehaald om het product in 
veilige staat te houden.

•  Vervang beschadigde of versleten 
onderdelen. Gebruik alleen 
reserveonderdelen en accessoires die door 
de fabrikant worden aanbevolen.

• Bewaar het product op een droge plaats.

     WAARSCHUWING!   

Gebruik alleen onderdelen en accessoires 
die de fabrikant aanbeveelt. Het gebruik van 
andere onderdelen kan leiden tot letsel of 
materiële schade. 

WERKOMGEVING
•  Zorg ervoor dat het werkgebied schoon en 

goed verlicht is. In donkere en rommelige 
ruimten bestaat een groter risico van 
ongevallen.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
     WAARSCHUWING!   

Neem altijd fundamentele veiligheids­
maatregelen bij het gebruik van 
accuproducten om het risico van brand, 
elektrische ongevallen en/of persoonlijk 
letsel te verminderen.

• De term "elektrisch gereedschap" in 
onderstaande waarschuwingen verwijst 
naar elektrisch gereedschap dat op het 
lichtnet (met snoer) of op een accu 
(zonder snoer) werkt.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
• Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig 

door en maak uzelf vertrouwd met de 
bedieningselementen en het gebruik van 
het product. 

•  Laat kinderen het product in geen geval 
gebruiken.

• Laat in geen geval personen die niet bekend 
zijn met het product of deze instructies niet 
hebben gelezen gebruikmaken van het 
product. Het gebruik kan aan lokale 
leeftijdsregels gebonden zijn.

•  Gebruik het product niet wanneer er 
andere personen, vooral kinderen, of 
huisdieren in de buurt zijn.

•  De gebruiker is verantwoordelijk voor 
eventuele ongelukken of risico's voor 
anderen of voor eigendommen.

VOORBEREIDING
•  Draag bij gebruik van het product altijd 

stevige schoenen en een lange broek.

•  Draag geen loszittende kleding of 
sieraden die in de luchtinlaat kunnen 
worden getrokken. Houd lang haar uit de 
buurt van de luchtinlaat.

•  Draag een veiligheidsbril.

•  Gebruik een stoffiltermasker als het werk 
stoffig is.
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•  Gebruik geen elektrisch gereedschap in 
een explosieve omgeving, bijvoorbeeld in 
de buurt van brandbare vloeistoffen, 
gassen of stof. Elektrisch gereedschap 
genereert vonken die stof of dampen 
kunnen doen ontvlammen.

•  Houd omstanders, vooral kinderen, en 
huisdieren op een veilige afstand bij het 
gebruik van elektrisch gereedschap. Als u 
wordt afgeleid, kunt u de controle over 
het product verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID
• Zorg dat uw lichaam niet in aanraking 

komt met geaarde oppervlakken, zoals 
pijpen, radiatoren, fornuizen en 
koelkasten. Als uw lichaam geaard wordt, 
neemt het risico van elektrische 
ongevallen toe.

•  Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan 
regen of vocht. Als er water in een 
elektrisch gereedschap komt, neemt het 
risico van een elektrisch ongeval toe.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID
•  Wees altijd alert. Wees altijd voorzichtig 

en gebruik uw gezond verstand als u met 
elektrisch gereedschap werkt. Gebruik 
nooit elektrisch gereedschap als u 
vermoeid bent of als u onder invloed bent 
van drugs, alcohol of geneesmiddelen. 
Bedenk dat een fractie van een seconde 
onoplettendheid of onvoorzichtigheid al 
volstaat om ernstig lichamelijk letsel te 
veroorzaken

• Gebruik persoonlijke beschermings-
middelen. Draag een veiligheidsbril. 
Persoonlijke beschermingsmiddelen zoals 
stoffiltermaskers, antislip-veiligheids-
schoenen, veiligheidshelmen en 
gehoorbeschermers verminderen, 
afhankelijk van het soort product en het 
gebruik ervan, het risico van lichamelijk 
letsel.

•  Voorkom onbedoeld inschakelen. Zorg 
ervoor dat de schakelaar in de uit-stand 

staat voordat u de stekker in het 
stopcontact steekt, de accu plaatst of het 
product optilt of draagt. Er bestaat een 
grote kans op ongevallen als u het 
elektrische gereedschap draagt met uw 
vinger op de schakelaar of als u het 
elektrische gereedschap aansluit met de 
schakelaar in de aan-stand.

• Verwijder stelsleutels en dergelijke voordat u 
het product in werking stelt. Een sleutel of 
soortgelijke voorziening die op een draaiend 
deel van het product wordt achtergelaten, 
kan persoonlijk letsel veroorzaken.

•  Reik niet te ver. Zorg ervoor dat u altijd 
stevig en in evenwicht staat. Zo heeft u 
betere controle over het elektrische 
gereedschap in onverwachte situaties.

•  Draag geschikte kleding. Draag geen 
loszittende kleding of sieraden. Houd 
haar, kleding en handschoenen weg van 
bewegende delen. Loszittende kleding, 
sieraden en lang haar kunnen vast komen 
te zitten in bewegende delen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD
•  Raak de ventilator niet aan wanneer het 

product in werking is.

• Forceer het elektrisch gereedschap niet. 
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap 
voor de uit te voeren werkzaamheden. 
Het elektrisch gereedschap werkt beter en 
is veiliger als het wordt gebruikt met de 
belasting waarvoor het is ontworpen.

• Gebruik het elektrische gereedschap niet 
als het niet kan worden in- en 
uitgeschakeld met behulp van de aan/
uit-schakelaar. Elektrisch gereedschap 
waarvan de aan/uit-schakelaar niet werkt, 
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

•  Elektrisch gereedschap dat niet in gebruik 
is, moet buiten het bereik van kinderen 
worden bewaard. Laat nooit kinderen of 
personen die niet bekend zijn met het 
elektrische gereedschap of deze instructies 
niet hebben gelezen, gebruikmaken van 
het gereedschap. Elektrisch gereedschap 
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is gevaarlijk als het wordt gebruikt door 
onervaren personen.

•  Onderhoud het elektrisch gereedschap. 
Controleer of de bewegende delen correct 
zijn afgesteld en vrij kunnen bewegen, of 
er geen onderdelen onjuist zijn 
gemonteerd of stuk zijn en of er geen 
sprake is van andere factoren die de 
werking ongunstig kunnen beïnvloeden. 
Als het elektrische apparaat beschadigd 
is, moet het gerepareerd worden voordat 
het weer gebruikt kan worden. Veel 
ongelukken worden veroorzaakt door 
slecht onderhouden elektrisch 
gereedschap.

•  Houd snijdend gereedschap scherp en 
schoon. Snijgereedschap dat op de juiste 
wijze wordt onderhouden en scherpe 
snijvlakken heeft, loopt minder snel vast 
en is gemakkelijker onder controle te 
houden.

•  Gebruik elektrisch gereedschap, 
accessoires, bits, enz. in overeenstemming 
met deze instructies, met inachtneming 
van de heersende werkomstandigheden 
en de uit te voeren taak. Het kan 
gevaarlijk zijn om het elektrische 
gereedschap te gebruiken voor andere 
doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.

•  Houd de handgrepen schoon en droog en 
vrij van olie en vet.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN 
ACCU

• De accu mag alleen worden opgeladen 
met de door de fabrikant aanbevolen 
lader. Een lader die voor een bepaalde 
accu bedoeld is, kan brandgevaar 
opleveren indien gebruikt met een andere 
accu.

• Gebruik elektrisch gereedschap alleen met 
de door de fabrikant gespecificeerde 
accu's. Als er andere accu's worden 
gebruikt, bestaat het risico van persoonlijk 
letsel en/of brand.

• Als de accu niet wordt gebruikt, moet 
deze uit de buurt van andere metalen 
voorwerpen, zoals paperclips, munten, 
sleutels, spijkers, bouten en andere kleine 
metalen voorwerpen, worden bewaard, 
aangezien deze kortsluiting van de polen 
kunnen veroorzaken. Bij kortsluiting van 
de accupolen bestaat het gevaar van 
corrosieve schade en/of brand.

• Als de batterij onzorgvuldig wordt 
behandeld, kan er vloeistof uit de batterij 
lekken. Vermijd contact met de 
accuvloeistof. Bij contact met 
batterijvloeistof onmiddellijk spoelen met 
grote hoeveelheden schoon water. 
Raadpleeg een arts in geval van 
oogcontact met batterijvloeistof. Vloeistof 
die uit de accu lekt, kan irritatie of 
chemische brandwonden veroorzaken.

ONDERHOUD
• Het elektrische gereedschap mag 

uitsluitend onderhouden worden door 
vakkundig personeel dat identieke 
reserveonderdelen gebruikt. Dit zorgt 
ervoor dat het elektrisch gereedschap 
veilig blijft.

SYMBOLEN

Lees de gebruiksaanwijzing.

Gebruik een 
gehoorbescherming.

Draag een veiligheidsbril.

Stel het product niet bloot 
aan regen of vocht.

WAARSCHUWING!
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Verwijder vóór onderhoud 
altijd de accu.

Voorwerpen die worden 
weggeslingerd, kunnen 
ernstig persoonlijk letsel 
en/of materiële schade 
veroorzaken. Houd 
omstanders, vooral kinderen, 
en huisdieren op een afstand 
van minstens 15 meter van 
het werkgebied.

Gegarandeerd 
geluidsvermogensniveau.

Goedgekeurd overeenkomstig 
de geldende richtlijnen/
verordeningen.

Afgedankte producten 
moeten worden verwijderd 
volgens de toepasselijke 
voorschriften.

TECHNISCHE GEGEVENS
Nominale spanning 40 V DC
Blaassnelheid 41 m/s
Gewicht 2,5 kg 
Geluidsdrukniveau, LpA 78,7 dB(A), K=3 dB
Geluidsvermogensniveau, LwA*  
 97,7 dB(A), K=3 dB
Geluidsvermogensniveau, LwA**  
 100 dB(A), K=3 dB
Trillingsniveau <<2,5 m/s²

*Gemeten, **Gegarandeerd

Draag altijd gehoorbeschermers!

De opgegeven trillingswaarde, gemeten 
volgens een gestandaardiseerde testmethode, 
kan worden gebruikt om verschillende 
gereedschappen te vergelijken en voor een 

100

voorlopige blootstellingsbeoordeling.  
De meetresultaten zijn bepaald 
overeenkomstig EN 50636-2-100:2014.

     WAARSCHUWING!   

Het werkelijke trillingsniveau tijdens het 
gebruik van elektrisch gereedschap kan 
afwijken van de opgegeven totale waarde, 
afhankelijk van hoe het gereedschap 
wordt gebruikt. Bepaal daarom de 
veiligheidsmaatregelen die nodig zijn om de 
gebruiker te beschermen op basis van een 
schatting van de blootstelling onder reële 
bedrijfsomstandigheden (rekening houdend 
met alle fasen van de werkcyclus, zoals de 
tijd dat het gereedschap is uitgeschakeld en 
stationair draait, naast de inbedrijfstellingstijd).

BESCHRIJVING
1.  Handgreep

2.  Snelheidsregelaar

3.  Pijpvergrendeling

4.  Blaaspijp

5.  Uitlaat blaaspijp

6.  Aan/uit-schakelaar

     AFB.   1

MONTEREN
     WAARSCHUWING!   

Verwijder altijd de accu uit het product 
voordat u het installeert, anders bestaat 
het risico dat het product per ongeluk wordt 
ingeschakeld, wat ernstig persoonlijk letsel 
kan veroorzaken.

BLAASPIJP MONTEREN
1. Houd het product met het logo naar 

boven gericht, druk de pijpvergrendeling 
in en druk de blaaspijp op de uitlaat.
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2. Duw de blaaspijp op de uitlaat totdat de 
pijpaanslag vastklikt in de opening van de 
blaaspijp.

3. Voor het blazen van natte bladeren of 
zwaarder materiaal, bevestigt u het 
hogesnelheidsmondstuk op de uitlaat 
van het product. Zorg ervoor dat het 
mondstuk vastklikt over de lip op het 
mondstuk. 

     AFB.   2

ACCU PLAATSEN
1. Lijn de ribbels op de accu uit met de 

groeven in het product en plaats de accu.

2. Zorg ervoor dat de accu goed op zijn 
plaats vergrendeld is vóór het gebruik.

     AFB.   3

     BELANGRIJK!   

Lijn de ribbels op de accu zorgvuldig uit met 
de groeven in het product. Controleer of de 
accu volledig is ingevoerd en goed op zijn 
plaats vergrendeld is. Als de accu niet correct 
is geplaatst, bestaat het risico dat onderdelen 
van het product worden beschadigd.

ACCU VERWIJDEREN
1. Schakel het product uit door de 

snelheidsregelaar vrij te zetten.

2. Houd de accuvergrendeling (1) ingedrukt.

3. Verwijder de accu van het product.

GEBRUIK
Accu's en opladers worden afzonderlijk 
verkocht in Jula-warenhuizen en op www.jula.
com.

BEOOGD GEBRUIK
Gebruik het product alleen zoals bedoeld en in 
overeenstemming met deze instructies.

 – Voor het opruimen van harde 
oppervlakken zoals op- en inritten 
en looppaden.

 – Om opritten, garages, terrassen, 
enz. vrij te houden van bladeren, 
dennenaalden en ander klein 
zwerfafval.

     LET OP!   

Gebruik het product in geen geval voor een 
ander doeleinde dan waar het voor bedoeld is.

STARTEN/STOPPEN
1. Stel het product in werking door de 

schakelaar in de aan-stand te zetten en 
de snelheidsregelaar in te drukken (2). 
De luchtsnelheid neemt toe naarmate 
de snelheidsregelaar verder wordt 
ingedrukt.

2. Schakel het product uit door de 
schakelaar in de uit-stand te zetten.

     AFB.   4

     BELANGRIJK!   

Om onbedoeld inschakelen te voorkomen, 
moet de schakelaar altijd in de uit­stand 
worden gezet wanneer het product wordt 
gedragen en wanneer het niet wordt 
gebruikt.

GEBRUIK
• Om het verspreiden van zwerfafval te 

voorkomen, blaast u rond de randen van 
afvalhopen. Blaas nooit recht naar het 
midden van een hoop.

• Maak het afval los met een hark of 
bezem voordat u met het werk begint. 
Bevochtig het oppervlak in een stoffige 
omgeving, indien mogelijk.

• Ruim op als het werk klaar is. Ruim het 
afval op in overeenstemming met de 
geldende voorschriften.

     AFB.   5
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ONDERHOUD
     WAARSCHUWING!   

Verwijder altijd de batterij van het product 
voor reiniging en/of onderhoud – risico van 
ernstig lichamelijk letsel.

ONDERHOUD
• Controleer voor elk gebruik of er geen 

onderdelen beschadigd, ontbrekend of 
versleten zijn. Draai alle 
schroefverbindingen stevig aan. Gebruik 
het product niet als er onderdelen 
ontbreken of beschadigd zijn – risico van 
ernstig lichamelijk letsel. Laat het product 
controleren en repareren voordat u het 
weer gebruikt.

• Gebruik geen oplosmiddelen op plastic 
onderdelen, deze kunnen het plastic 
beschadigen. Verwijder vuil, stof, olie en 
vet met een schone doek.

     BELANGRIJK!   

Zorg ervoor dat remvloeistof, benzine, 
producten op oliebasis, kruipolie enz. nooit in 
contact komen met plastic onderdelen.

OPSLAG
• Verwijder de accu uit het product voordat 

u het opbergt.

• Verwijder al het vreemde materiaal van 
het product.

• Bewaar het product buiten het bereik van 
kinderen.

• Bewaar het product uit de buurt van 
corrosieve stoffen zoals strooizout.

• Laad de batterijen op en bewaar ze op 
een koele plaats. 

• Bewaar accu's niet in ongeladen 
toestand. Laat de accu afkoelen en laad 
hem daarna zo snel mogelijk weer op.

• Bewaar de batterij op een droge plaats bij 
een maximumtemperatuur van 27 °C.

• Batterijen ontladen zichzelf, vooral bij 
hoge temperaturen. Voor een optimale 
levensduur van de batterij moet u deze 
om de een of twee maanden opladen, 
ook als het product niet in gebruik is.






